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Α Μ Α Ρ Τ Λ Α Ι Σ
[Σ υνέχεια· ÍSe προηγούμενον φύλλον.]

Τό γεϋμα δέν ήτο πολυτελές ά λλ ’ όρεκτικώ- 
τ α  τον κα ί εντελές καθ’ όλα. Α λ λ ά  ποιον θέλ
γητρου είχε δ ι’ εμέ, αφού εκείνη μόλις τρεις τέσ- 
σαρας λόγους μοί άπέτεινεν, άπλάς φιλοφρονή
σεις περιποιητικής οίκοδεσποίνης ;

Όμολογουμένως είχον ορεξιν αρκετήν κα ί b κ. 
Α ναστάσιος δέν έπήγεν όπίσω, ά λ λ ’ ή  κόρη του, 
ολίγον μόνον έτρωγε, ώστε τάνήσυχα βλέμματα 
του πατρος ποοσηλώθησαν τέλος επ’ α υ τ ή ς .

—  Τ ί έχεις απόψε ; έχασες ολην τήν διάθεσίν 
σου καί ούτε ορεξιν δέν έχεις έσύ ή πάντοτε πε ι- 
νασμένη.

—  Τίποτε μού πονεί τό κεφάλι μου ολίγον, 
άπήντησε μελαγχολικώς.

Ό  κ. ’Αναστάσιος έλαζεν ανήσυχος τήν χεΐ- 
ρ ά τη ς .

—  Καλέ δέν βαρύνεσθε, είπε βεβιασμένο/ς 
μειδιώσα, δέν ενχω  πυρετόν· είνε ή συνειθισμένη 
μου ημικρανία. Τό πρωί· θά έχη περάση.

Ή  θέσις μου ήτο αξιολύπητος. Νά δείξω κ' 
έγώ ότι πιστεύω εις τήν φαντασιώδη αύτήν αδ ι
αθεσίαν; ήτο υποκρισία φανερά απέναντι τ η ; καί 
ήδύνατο νά παρεξηγήση καί αύτήν. Προσεπά- 
θησα νά συναντήσω το βλέμμα της, ί'ν άναγνώ- 
ση εις τούς οφθαλμούς μου καν ολην τήν μ ε τ κ -  
νοιάν μου κα ί τήν λύπην μου, ά λλ ’ άπέφευγεν έ- 
πιμόνως νά ίδη πρός εμέ. Κ ατήντησα νά παίζω  
τό απαθές πρόσωπον ηλιθίου.

Μόλις έ τελειώσαμε·/ τό γεύμα, ή 'Αμαρυλλίς 
έσηκώθη :

—  Μέ συγχωρεΐτε πολύ, είπε πρός εμέ καί ή 
φωνή της έκρυπτε μικρόν παράπονου, θά σάς ά- 
φήσω, πρέπει νά ησυχάσω· τό κεφάλι μου είνε α
νυπόφορου. Κ αληννύκτα σας.

Μοί έτεινε τήν χεΐρα, άψυχον, ξηράν κα ί ή γ - 
γισε τήν έδικήν μου ¡/.όνον διά του άκρου των 
δακτύλων, ενώ εγώ έψιθύριζα: π ερ α σ τ ικά ... δέν 
ένθυμούμαι τ ίνα  κοινοτοπίαν.

Έπίομεν δύο τρία ποτήρια μοσχάτου οίνου μέ 
τοΜοε κ '.— 1 885

1 τόν κ. ’Αναστάσιον καθήμενοι εις τόν έξώστην 
απέναντι τής σελήνης. Δέν έβλεπα την ώραν νά 
φύγω . Μετ' ολίγον παρεκάλεσα νά μού έτο ιμά- 
σουν τόν ίππον ¡/.ου, καί εύτυγώ ; ό γείτων μ.ου δέν 
έδοκίμασε νά μεκρατήση· μόνον μού είπεν :

—  "Οσον δι' ασφάλειαν ήμπορεΐ κανείς νά 
γυοίζη άοπλος ολην τήν νύκτα είς τά  δάση, ώστε 
μή ε"χετε κάμμίαν ανησυχίαν. Θά σάς δώσω όμυ/ς 
καί τόν άγροφύλακά ¡χου μαζι, μόνον διά νά ¡χή 
/άσετε τόν δρόρ,ον.

—  Καλέ, δέν βχρύνεσχι ; είπα· τόνδρόρ.ον τόν 
’ξεύρω, τ ί ανάγκη ν ’ άνησυχήσωμεν τόν άν
θρωπον ;

—  Μπά! δουλειά του είνε νά γυρίζη τήν νύ
κτα . Σταρ.άτη, είπε πρός τόν μικρόν φουστανελ- 
λοφόρον- νά είπής τού Καρανάσου νά πά η  μαζί 
μέ τόν κύριον.

"Οταν ήτοιμάσθην νά φύγω κα ί ηύχαρίστησα 
τόν κ. ’Αναστάσιον διά τάς περιποιήσεις του μου 
είπε σφιγγών τήν χεΐρά μου :

—  Έ ν ειλικρίνεια είμαι ενθουσιασμένος μαζί 
σας. Κρίρ.α πού δέν θά ιδωθούμε κύριον. Είνε 
σάββατον βλέπετε, κα ί πρέπει νά υπάγω  εις τήν 
πόλιν. Έ χ ω  άπώλητον τό περυσινόν σιτάρι καί 
πρέπει νά ετοιμάσω τάς άποθήκα; μου διά τήν 
νέαν συγκομιδήν. “Ισως εύρω αγοραστήν. Τήν 
Κυριακήν όμως έρχεσθε τό πρωί εις τήν εκκλη
σίαν τήν ίδ ική νμ α ς;

Κ αί επειδή μέ είδε διστάζοντα :
—  Μή μέ συνερίζεσθε πού σάς προσκαλώ 

χωρίς νά σάς αποδώσω καί τήν έπίσκεψιν, προσέ- 
θηκεν έδώ δέν φθάνει ή  τυπική έθιμοταξία, σάς 
προσμένω !

Άνεχώρησα γοργώς βαδίζων. Ό  άγροφύλαξ 
μέ ήκολούθει. Μετ’ ολίγον ήμην κλεισμένος έδώ 
είς τό δωμάτιόν μου...........................................................

( Δύο τρία φύλλα τού χάρτου είς τό μεταξύ 
είνε τόσον κακογραμμένα ώστε δέν κατορθώνω 
ν’ άναγνώσω λ έξ ιν .)

. . . 'I I  άπόφασίς μου (ΐνεοριστική· τήν Κυρια- 
ήν καταβαίνω  είς τήν πόλιν, άφού κάμω μίαν
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τυπ ικήν έπίσκεψιν εις τον κ. ’Αναστάσιον λέγων 
ότι είχα τηλεγράφημα άπό τον θειον μ,ου νά τε
λειώσω κ ά τ ι εργασία; του έκεΐ. Μένω εις την 
πόλιν μέχρι της τέταρτης, πού Οά περάση το 
άτμόπλοιον, κα ί φεύγω διά τάς Α θήνας, γρά- 
φων έν γράμμα πρός τόν γείτονα μου δτι δήθεν 
αίφνιδ ία  ανάγκη μέ προσκαλεϊ κατεπειγόντως νά 
έχανέλΟω εις την πρωτεύουσαν. . .

Πώς ήρχισεν ή σημερινή ημέρα καί χ ώ ; έτε- 
λείωσε ! Έ π α ιζα  την ευτυχίαν μου ώς χαρτοπαί- 
κτης, έκέρδισα τόσα δι' όλίγας ώρας κα ί χάλιν τά 
έχασα όλα διά μ.ιάς. Κλείων τούς οφθαλμού; α 
ναπολώ τόρα έν πρός έν όλα εκείνα, τά  όποια συ- 
νέβησαν συσσωρευμένα, συσσωματωμένχ εις μίαν 
μ-όνην η μ έρ α ν τόσα πολλά, απροσδόκητα, γοη
τ ευτ ικ ά ! "Οσα φερν’ ή ώρα δέν φέρνει ό χρόνος! 
Εις ποιον άλλον ή εις έμέ εφαρμόζεται το δημώ
δες αύτό λόγιον ;

Καί μέσα εις όλα αύτά τά  σχέδια κα ί εις ο- 
λας τά ς  σκέψεις μία γλυκεία  μορφή πτερυγίζει 
καί δύο οφθαλμοί λαμπροί ώς αστέρες νομίζω 
οτι φωτίζουν τό σκιερόν μου δωμάτιον καί προσ- 
ηλοΰνται έπ ιπληκτικοί, απηνείς έπ’ εμού. . .  Ώ  
’Αμαρυλλίς, διότι δεν έχεις άλλο όνομα δ ι’ έμέ, 
Α μαρυλλίς, Νύμφη των δασών, γόησσα ! ΊΙτο 
πεπρωμένον λοιπόν νά φύγω από τόν κόσμον, νά 
έλθω έδώ εις τή ν  έρημ,ίαν, διά νά ύποστώ τήν 
δ ιπλήν τυραννίαν, πρώτον τής μοναδικής κφελεί 
ας σου, τής άπαραμίλλου χάριτός σου κα ί έπει
τ α  τής άγερώχου οργής σου »

Τ ά μετά τα ύ τα  φύλλα ήσαν πλήρη παραλο- 
γισμού όλονέν κορυφουμένου, ον έδικαιολόγει άλ
λως τε ή  ψυχολογική τρικυμία τού Στεφάνου έ- 
νισχυθεΐσα ύπά τού μοσχάτου οίνου τού κ. ’Α 
ναστασίου, δστις δεν διακρίνεται διά τήν ελαφρό
τη τά  του.

Νομίζω γελοία τά  έξ εφόδου αισθήματα, τά  
όποια άνάπτουν έξαφνα καί άναδίδουν φλόγας 
κα ί παράγουν κρότους ώς τ ά  πυροτεχνήματα, 
δ ιά νά μεταβληθούν μ ετ ’ ολίγον εις στάκτην. 
Ά λ λ  έν τή  περιστάσει ταύτη  ώμολόγουν ένδο- 
μύχως δτι τό διά μιας άναπτυχθέν αίσθημα τού 
φίλου μου ήτο δικαιολογημένον, άφευκτος συνέ
πεια των περιστάσεων, έν αΐς εύρέθη, κα ί δέν 
δ ιστάζω  νά προσθέσω δτι, δστις δήποτε άν ήτο 
εις την θέσιν του θά έπάθαινε τά  αύτά  άν δ/ι 
χειρότερα. Κωμικαί μόνον ήσαν α ί περί αναχωρή
σεις; σκέψεις κα ί τά τοιαύτα μελοδραματικά, ώ ; 
νά έπρόκειτο περί τραγικής τίνος λύσεως,ένω είνε 
σχεδόν βέβαιον δτι μετά τά  σύννεφα τής οργής 
επέρχεται αιθρία γλυκυτέρα— ά λ λ ’ δ Στέφανος, 
δέν είνε φαίνεται δυνατός εις τήν μετεωρολογίαν 
τού έρωτος!. . Μέ α ύτά ; τ ά ;  σκέψεις έκοιμήθην 
καί ώνειρεύθην ζωντανήν, ζωντανήν τήν σκηνήν 
εκείνην, καθ’ ήν ή Α μαρυλλίς έτεινε πρός τόν 
καλότυχον φίλον μ.ου τάς παλάμας πλήρεις ό-

δατος. Τ ί ώραίον θέμα δ ιά  ζωγράφον! . . .

Ε’ .

Πρωί, πρωί ήμην εις τού Στεφάνου :

—  Μά ξεύρεις, άδελφέ, πώ ς μού έχάλασε; τήν 
ησυχίαν μ.έ ταίς ίστορίαι; σου ; Μ’ ε”βαλες εις 
περιέργειαν, καί μ.έ άφησες ίσα ίσα εις τό μάλλον 
ενδιαφέρον μέρος χθες τό βράδυ. Τήν συνέχειαν 
λοιπόν κα ί σύντομα δσον ήμπορείς.

« — Τό πρωί έσηκώθηκα μέ χρισμένα μάτια  
πολύ αργά, μέ είχε πάρη ένας ύπνος ’σάν λήθαρ
γος. Τόσω πού ό επ ιστάτης εΐχεν άρχίση νά ύπο- 
θέτη μήν ήμ.αι άρρωστος. II άντίθεσις τής ήμέ- 
ρας έκείνης πρός τήν χθεσινήν μ.’ έπληττε καί μέ 
παρώργιζε. Είς χωρικός ήλθε νά μ.έ παρακαλέση 
νά τού κάμω  μίαν αναφοράν, καί τού ώμίλησα 
μ.έ τόσον άσχημ,ον τρόπον, ώστε τά  έμάζευσε κ ’ 
έφυγε σάν βρεγμένη γά τα . Τό μεσημέρι ήλθεν 
άνθρωπος άπό τήν πόλιν καί μού έφερεν επιστο
λήν τού θείου μ.ου καί εφημερίδας αθηναϊκά;. 
Α ύτα ί μέ άπησχόλησαν επί τινας εύρας· τάς ά -  
νέγνωσα άπό τά  κύρια άρθρα μέχρι τής τελευταίας 
γνωςΌποιήσεως, πράγμα τό όποιον δ έν είχα κάμη 
ποτέ. Α λ λ ’ ήθελα νά σκοτώνω καιρόν.— "Επρε
πε νά γράψω πρός τόν θεΐόν μου· έκάθησα λοι
πόν κ ’ έγραψα δ ιά  μακρών περί των φυσικών κ α λ 
λονών τού τόπου, περί των διαφόρων χωρικών καί 
τής έλπιζομένης καλής εσοδείας, κα ί ολίγα  περί 
τού κ. ’Αναστασίου επαινετικά, εννοείται —  καί 
διά τήν κόρην του τίποτε. Μέ τήν συνειθισμ.ένην 
ύποψίαν είς τοιαύτας περιστάσεις, έφοβούμην δτι, 
μίαν λέξιν άν έ'λεγα, θά τά  έμ,άντευεν δλα ό θεϊό; 
μου. Είς το τέλος τού έγραψα οτι χωρίς άλλο 
αναχωρώ τήν τετάρτην. Έ π ε ιτα , άφού έτελείω - 
σα κα ί αύτήν τήν εργασίαν καί έφαγα πολύ ολί
γον, έπήγα καί έκλείσθηκα είς τό δωμάτιόν μου.
Επάνω είς τό παράθυρον ήσαν ακόμη τά  τριαν

τάφυλλα  τά  όποια μου είχε δώση πρό είκοσιτεσ- 
σάρων ώρών εκείνη. Τό βράδυ δταν έγύρισα δέν 
τά  έπρόσεξα καθόλου καί τήν νύκτα  έμειναν μαζί 
μου κλεισμένα· αύτά θά έκαμαν καί τόσον βαρύντον 
ύπνον μου.Τά έβλεπα τώρα μαραμ.ένα, γυρμένα 
κάτω  άπό τό άγγεΐον τό πήλινο/ δπου τά  ε ίχ α  βά- 
λη. Έ πλησίασα καί μόλις τά  ήγγισα εμάδησαν 
κα ί εσκορπίσθησαν. Τό άγγεΐον ήτο ^αγισμένον 
καίδλον τό νερέν είχε στράγγισή. Μόνον μ.ίαν η 
μέραν ¿βάσταξαν, είπα, μίαν η μ έ ρ α ν ! . . .  δσον 
κα ί ή ευτυχία μου! Καί ένω ή καρδϊα μου έ- 
σπαράσσετο, έβλεπα εμπρός άπό τόν λογισμόν 
μου νά περνούν μ.ία, μ.ία, α ι εικόνες τής ευτυ
χίας μου. Πρώτα έκεΐ είς τά κιόσκι τήν γοητευ
τικήν έντύπωσιν πού μ.ού έκαμε μέ τά  ρόδα καί 
τά  κεράσια της, έπειτα  δταν είργάζετο εμπρός 

1 είς τόν έργαλειόν, έπειτα  δταν έτάγιζε τά  περι- 
ι στέοιά της, ε”πε ιτα  δταν μ ’ έπότιζε νερόν, κα ί
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τέλος— ή καταστροφή— δταν επέταξε τχ μ ά — 
ραντα είς τήν θάλασσαν . . . .

Πριν πέση ό ήλιος είπα  νά μού ετοιμάσουν τό 
άλογον ιππέυσα κα ί έτράβηξα κα τά  τό δάσος· 
ήθελα αέρα, τόπον ανοικτόν, ¿πήγαινα  τυχαίοι; δ
που μ ’ έπήγαινε τό άλογον. "Οταν έβγήκα είς 
ανοικτόν κάμπον, άρχισα νά τρέχω ώσάν δαι
μονισμένος, αίμάτωσα τά  πλευρά του άπό ταίς 
σπηρουνιαίς, τό έκαμα κα ί άφριζε, τό κατετυ— 
ράννησα. Τί έπτα ιε τό άλογον; τίποτε βέβαια, 
ά λλά  ήθελα κάπου νά ξεθυ μάνω . "Επειτα κα
θώς ετρεχα, έσχιζα τόν άέρα, έννοιωθα τή δρο
σιά νά  κτυπα  τά πρόσωπον, τό μέτωπόν μου καί 
μού έ'καμνε καλόν, πολύ καλόν. Χωρίς νά τό εν
νοήσω καλά , καλά , κα τά  παράδοξον σύμπτωσιν 
εύρέθηκα μετά κάμ.ποσην ώραν ακριβώς είς 
τήν Β ρυσο ν .Ια γ  κάτω  άπό τά  πλατάνια . Κα
τέβηκα άπό τό άλογον, κα ί τότε παρετήρησα 
είς τ ί κατάστασιν τό είχα κ ά μ η : ήτο καται— 
ματωμένον, ίδρωμένον κα ί έτρεμε. Τά έλυπήθηκα 
καί τά ¿περιπάτησα δ ιά  νά  ξεκουρασθή ολίγον καί 
νά ξεϊδρώση. Έ π ε ιτα  έπήγα κα ί έπια νερόν.. . 
άπό τά  ίδ ικά  μ.ου χέρια αύτήν τήν φοράν. Δέν 
μου έκαμνε ή  καρδιά νά φύγω· μού έφαίνετο δτι 
είχε μείνη έκεΐ κάτ ι άπό εκείνην, άπό τήν χάριν 
της, άπό τή ν  εύμορφιάν της, μ.ού έφαίνετο δτι θά 
γυρίσω έξαφνα κα ί θά τήν ίδώ  είς τό π λ ά γ ι δ πως 
τήν περασμένην ήμ,εραν. Έ ξα φ να  τό βλέμμα 
μου έπεσεν είς κ ά τ ι τ ι άσπρον πραγματάκι κάτω 
είς τό χώμα. Κ ατ’ άρχάς ένόμισα δτι είνε πετρα- 
δάκι· τό έπάτησα μέ τό πόδι καί είδα  δτι είνε 
χαρτί. Χαρτί είς τήν έρημίαν; δέν είνε πολλοίέκεΐ- 
νοι πού τό μεταχειρίζονται. Μήπως μού ε"πεσε άπό 
τή ν  τσ έπ η ν ; Σ κύπτω ,τά παίρνω, τό ανοίγω· ήτο 
γράψιμον άγνωστον, λεπτόν, γυναικεΐον, με μο
λυβδοκόνδυλο·/ γραμμένον. Δέν άργησα νά εννοήσω 
δτι ήτο τής ’Αμαρυλλίδας κα ί δτι θά τής έπεσε 
τήν περασμένην ημέραν έκεΐ. Είχε τίτλον: ’// θε- 
ρ ίσ τ ρ ι.α  καί άπό κάτω  γραμμένους στίχου; . Οί 
πρώτοι ήσαν εκείνοι, πού τή ν  άκουσα νά τραγου- 
δή είς τόν κήπον, ά λλ ' είχον κα ί συνέχειαν- άκου- 
σέ τους δλους· άξίζουν τόν κόπον:

Φόσ’, άγεράκι τής κύγής,
Κ’ έ'λα νά με οροσίσης 
Καί, σύ "Ηλιε, άργησε νά βγής.
Γιατί Οά μέ μαυρίσης.

Τά στάχυα γέρνουνε βαρχά,
Λρετάνι καρτερούνε'
Μπήκαν 'ς το θ έρ ο  ς τά χωριά,

Τ ' άλών)α ανθοβολούνε.

Κ’ άν είμαι κόρη ζηλευτή,
Τον αργαλειό 0’ αφίσω'
"Εχω πατέρα όουλιυτή 
Καί πάωνά θερίσω.

Μ’ έ’να δρεπάνι κοφτερό 
Θερίζω τά σιτάρια,
Μέ μ^ά ματιά μου ’ςτό χορό 
Θερίζω παλληκάρια !

Φαίνεται κάπου είχ’ εύρη τούς στίχους αύτούς 
κα ί τούς είχε ά ντιγράψη . . . Έ φίλησα τό πολύτι
μον χαρτί, τό ε"κρυψα καί γ ιά  μ ιά  στιγμή έννοιωσα 
τόσην χαράν, ώστ έςέχασα ολαις τα ίς πίκραις 
μου.

Μήν έρωτας δά τ ι έτράβηξα είς τόν γυρισμόν ! 
Έ χ ασ α  τόν δρόμον, κα ί αν δέν εύρίσκετο κάποιος 
χωρικός θά έξενυκτούσα βέβαια μέσα είς τό δά 
σος. Έ φθασα νύκτα σχεδόν είς τόν πύργον, κ 
εύρηκα έκεΐ κάτι πού δέν τό έπρόσμ,ενα καθόλου: 
έπισκεπτήριον τού κ. ’Αναστασίου μ.έ μ.ίαν σημείω- 
σιν δτι ήλθε κα ί δέν μ ’ εύρήκε πάλ ιν  κα ί δτι τό 
πρωί μέ προσμένει είς την εκκλησίαν του. Πολύ 
καλά , είπα, θά κάμω βέβαια καί αύτήν τήν τε- 
λευτα ίαν έπίσκεψιν κα ί αϋριον τό απόγευμα χ α ί
ρετε δάση κα ί βουνά κα ί θυμωμένα·. ’Αμαρυλ
λίδες ! Τό είχα πάρη άπόφασιν κα ί έγεινα στωϊ- 
κώτατος· έφαγα μέ δρεξιν διαβολευμένην, καί 
είπα ξηρά, ξηρά είς τόν επιστάτην δτι τή ν  έρ- 
χομένην φεύγω. Αυτός άνοιξεν δσον ήμπόρεσε 
τά  μικρά του μάτια  καί μ έκύτταξε ’σάν νά 
μήν άκουσε κ α λά . Τού εξήγησα δτι έχω κάτ ι 
έργασίαις τού θείου μου ε ί ;  τήν πόλιν καί είνε 
άνάγκη . ’Εννοείται δε δτι άρχισε νά μ,ού 
λέγη  τήν λύπην του πού θά φύγω κα ί τέτοια . 
Έκοιμήθηκα θαυμάσια, χωρίς κανέν δνειρον. 
Πρωί, πρωί έσηκώθηκα· έδεσα τά  ρούχά μου, 
έτοίμασα τόν σάκκον μου, δλα δ ι’ άναχώρησιν 
κα ί παρήγγειλα  τού έπιστάτου νά έχη ζώ α  τό 
απόγευμα.

Έ πή γα  πεζός είς τήν έκκλησίαν, ή μάλλον 
είς τό εκκλησάκι τού κ. ’Αναστασίου· είνε μικρόν 
κάτασπρο·/, καθαρόν, εύμορφα στολισμένον μέσα, 
καί απέξω  ομοιάζει μέ σπ ιτάκ ι χωρικού, μ-όνον 
πού έχει ενα σταυρόν είς τά  κεραμίδια κα ί ένα 
σήμαντρο κρεμασμένο είς τό πλάγ ι. Μέσα ήτον 
γεμάτο·/ άπό γυναίκες μέ τά  κυριακάτικά τους· 
είς τό μέσον έστεκε το εκείνη άφωσιωμένη είς 
τήν λειτουργίαν. Οί άνδρες ήσαν μαζευμ.ένοι 
ά π ’ ε“ξω άπό τήν θύραν, διότι δέν έχωρούσαν μέ
σα κα ί δ κ . Ά ναςάσ ιο ς έκάθητο επί ξυλίνου εδω 
λίου άσκεπής. Τόν ¿χαιρέτισα κα ί ά ντήλλαξα  
όλίγας λέξεις μαζί του. ’Εκείνη φαίνεται πώς ή -  
κουσε τήν φωνήν μου- μού έρριξε μ ίαν μ,ατιάν 
καί μ ' έχαιρετισεν απλώς διά τής κεφαλής, ε”· 
πειτα  προσηλώθη πάλιν είς τήν λειτουργίαν. Δέν 
διακρίνομαι, καθώς είξεύρεις, διά τήν εύλάβει- 
άν μου, ά λλά  τ ί τό θέλεις; ή ησυχία εκείνη, τό
σον διάφορο; άπό τήν ταραχήν, ή  όποια βασι
λεύει είς τά ς εκκλησίας τής πόλεώς μας, ή α 
ληθινή π ίστις, ή  όποια έζωγραφεΐτο εις τάς 
μορφάς των άπλών εκείνων ενοριτών, χλοερά ή
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φύσις ή οποία μ ' έ περιτριγύριζε, ακόμη ίσως ή 
ψυχική κατάστασίς μου ¡λ' έκχμναν νά παρακο
λουθώ τήν ιερουργίαν μετ’ ενδομύχου εύχχριστή- 
σεως κα ί ενδιαφέροντος, όπιο; άλλοτε πρόπολλού, 
όταν ήμην πχιδίον κα ί έλεγα  τον ’Απόστολον 
είς τήν ενορίαν μας. Ή  λειτουργία ¿τελείωσε, 
οί χωρικοί ¿πήραν τό άντίδωρόν τω ν καί ανεχςό- 
ρησαν καί ή Αμαρυλλίς χπεφάσισε τέλος πάν
των νχ έξέλθη τελευτα ία , αφού ώμίλησε μέ ό- 
λχς τάς χοιρικάς κα ί έχάϊδευσε καί ¿φίλησε τα 
πα ιδ ιά  όλα, τα  όποία τήν ¿τριγύριζαν όπως τήν 
προπερασμένη·/ ημέραν τα  περιστέρια της,

Ί'αντάσου την εκπληξιν, τήν σύγχυσίν μου, 
όταν τήν βλέπω να  ε"λθη προ; έμέ γελαστή καί 
να  ¡λου δώση τό χέρι μέ όλην τήν καρδιά της. 
Ούτε Ούριός, οϋτε ψυχρότης, οϋτε σκιά μνησικα- 
κίας εις τό βλέμ.μα της, τό όποιον έλαμπε κα 
θαρόν όπως ό ουρανός.

—  ΚαλημΙρα σας, μου είπε· πώς σάς φα ί
νεται ή εκκλησίτσα μ.ου, εγώ την περιποιούμαι 
εγώ έδωσα καί τό σχέδιον τής οίκοδομ.ής· ελά 
τε μέσα λοιπόν, τ ί φοβείσθε ’σαν κολασμένος ! . .

Μ’ έσυρε σχεδόν από τό χέρι εντός τής εκκλη 
σίας κα ί μ.ού ε“δειξε τάς εικόνας κα ί τά  καν- 
δύλ ια .

—  "Ολα εγώ  τά  έχω διάλεξη, εψιΟύρισεν, ω 
σάν νά ¿φοβείτο μήπως ταρκξη τήν αγίαν γ α 
λήνην τής εκκλησίας. Ίδέτε εδώ αυτήν τήν αρ
γυρήν εικόνα· είνε ή άγια  Α ικατερίνη, έτσι λ έ
γετα ι κα ί ή εκκλησία , ήτο τό όνομα τής μ ητέ
ρας μου.

Ή  φωνή της είχεν άλλοιωΟή, όταν ¿πρόφερε 
τά  τελευτα ία  λόγια.

—  Αικατερίνη έλεγαν καί τήν ίδικήν μου μη
τέρα, ε ίπα .

Μ' έκύτταξε μ.ετά συμπάθειας.
—  Αέν ζή  ούτε ή ίδ ική σας : .  . .
Κ αί τό είπε μ 'έ να  τόνον αύτό, ώ ; νά ήθελενά 

ε ίπ ή : κα ί σείς λοιπόν ήξεύρετε τ ί Οά είπή νά μ.ήν 
έχη κάνεις μητέρα;

Σέ βεβαιώ ότι ¿δάκρυσα. . .
—  Πάμε τώρα νά σάς δείξοι τό μνήμα της 

κα ί τής αδελφής μου; είνε εδώ άπ' όπίσω άπό 
την εκκλησίαν.

Κ άτω άπό τήν σκιάν πεντ ' εξ κυπαοίσσων ει- 
νε κοντά κοντά τά  δύο μνήματα τής ιαητρός 
κα ί τής αδελφής της· απλά , απλά , σκεπασμ.ένα 
μ.έ χλόην καί άνθη, έχουν μόνον στόλισμα άπό 
ένα μαρμάρινου σταυρόν. Ό  σταυρό; τής αδελ
φής της φέρει τό όνομα Έ .Ιένη . Εις κάθε σταυ
ρόν παρετήρησα κρεμασμένον άπό ένα στέφανον 
έξ άμαράντων. Χωρίς νά τό θέλω ¿ταράχθηκα. 
’Εκείνη μέπαρετήρησε βέβαια καί έμάντευσε τήν 
αφορμήν προσήλωσεν εις έμ.έ τά  φωτερά της μ.ά- 
τ ια  καί είπε μέ φωνήν τής όποιας ή  γλυκύτης 
μ.ού έσπάραξε τήν καρδιά :

— Είνε λοιπόν, κύριε Στέφανε, πολύ άστεΐον 
νά μαζεύη κάνεις αμάραντα ;

Τί ν άποκριΟώ ; ¿κοκκίνισα ώς ένοχος κα ί έχα- 
μήλωσα τά βλέμματα .

II καλή κόρη ήθελε λοιπόν τάμάραντα  διά 
να στολίση τά  μνήματα  τής μητρος κα ί τής 
αδελφής της ; Τώρα εννόησα, κα ί ¿δικαίωσα τήν 
οργήν της καί τήν λύπην της· τήν είχα πειράξη 
κατάκαρδα.

ΠροσεπάΟησα νά εξιλεωθώ επιδεικνύω·/ ε ιλ ι
κρινή μετάνοιαν διά τής δ ιαγωγής μ.ου, κα ί δέν 
¿τόλμησα τό παραμικρόν ν ’ άντείπω  πλέον πρός 
τήν Αμαρυλλίδα καί)’ όλην την πρωινήν μας 
συνομιλίαν, ή τ ις  παρετάθη μέχρι των 9 εις τό 
χαριτωμένο·/ ¿κείνο κιόσκι κα ί εις τούς δρομίσκους 
τού εκτεταμένου κήπου. Καί ό κ. ’Αναστάσιος μ.έ 
πολλή/όρεξιν παρηκολούΟει τήν ευθυμίαν μας καί 
θύμωσε σχεδόν, όταν είπα ότι θά φύγω πριν μέ 
κλείση ή ζέστη . . .

Είνε άνάγκη νά σου ε ίπ ύο τ ι ούτε ιδέαν είχον 
πλέον περί άναχωρήσεως; Κ αί τ ί καλά  πού δέν είχα 
προφθάση νά είπώ τίποτε περί τής άποφάσεώς 
μου εις τόν γείτονά μου. Τ ι Οά έκαμνα τότε σέ 
παρακαλώ ; ή έπρεπε νά φύγω Οέλων κα ί μή, ή 
Οά έγινόμην γελοίος μενών— καί είνε βέβαιον ότι 
πάντοτε Οά ¿προτιμούσα τό δεύτερον. . .

Ά πό  τό άλλο μ-έρος παράξενος μου έφαίνετοή 
συμπεριφορά τής κόρης· εις όλίγκς ώρας ν’ άλ- 
λ ά ίη  ε”τ σ ι; Έ νω έπρόσμ.ενα χειμώνα νά εύ'ρω ά- 
νοιξιν; Λεν ήμποροϋσα νά τό εξηγήσω αύτό I

Ί’αντάσου την έκπληξιν τού επ ιστάτου, όταν 
μέ είδε νά λύνω πάλιν τά  £οϋχά μου, κα ί όταν 
του είπα ότι δέν φεύγω, χωρίς νά δικαιολογήσω 
τήν α ιτ ίαν τής αναβολής. Έ πήγε εις τόν έζώστην 
καί έκινοϋσε τό δεξί του χέρι,— θαρρώ πώ ς έ- 
σταυροκοπείτο. . .

Μετά τήν ήμ.έραν εκείνην ήκολούθησεν έβδο
μ α ; ολόκληρος, χωρίς τίποτε νά συμβή τό π α - 
ράξενον όπως τό νερόν μερικών ποταμιών εις τήν 
αρχήν κάμνει μικρόν καταρράκτην κα ί χύνετα ι 
μέ κρότον κα ί θολόνεται, έπειτα  όμως καθαρίζει
καί τρέχει εις τούς κάμπους ή σ υχ α  έτσι έπερ-
νοϋσεν ήσυχα κα ί ή ζωή μ.ου μ ετά  τήν ταρα
χήν τών πρώτων ημερών. Ε ί; τού κ . ’Αναστασίου 
έπήγαινα καθ' ημέραν, κάποτε κα ί δίς τής η 
μέρα; κα ί ¿γευμάτισα δυο τρεις φοράς. Έ νφ  ή 
μονοτονία τής έξοχή; μ ’ έπ λη ττε ,κ α τ ' άρχάς, τόρα 
ϊσα ίσα αυτή  ή μονοτονία μ ' ένθουσίχζε καί πχρχ- 
κχλούσχ κάθε ήμ.έρα πού ήρχετο νά όμοιάζη μ.’ 
εκείνην πού περνούσε. “Ε πειτα άρχισχνά δοκιμά
ζω κατά  μ.ικρόν τά  θέλγητρα τού αγροτικού 
βίου· έγνωρίσΟην μ.έ τούς χωρικούς, ¿πήγαινα  εις 
τά  πτω χικά  τους σ π ίτ ια , ώμιλοϋσα μαζί τους 
περί τού κτήματος τού θείου μ.ου, περί βελτιώ- 
σεως τής καλλιεργίας, μ.έ αληθινόν ενδιαφέρον, 
τό όποίον απέκτησα βαθμηδόν καί χωρίς νά τό
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εννοήσω. Έ καμνα  εκδρομ.άς εις τά  χωράφια, ό
που το σιτάρι ήτο πλέον μεστωμένον κα ί έπρεπε 
ν ' *Ρλ'·ι,Τι ό θερισμός, ή έκεί όπου έσκάλιζον τά : 
φυτείας τού αραβοσίτου: έν γένει άνεκχτευόμ.ην 
εις τήνδιοίκησιν τού κτήμ.ατος πρός μεγάλην δυ
σαρέσκειαν τού επ ιστάτου. Ή  αλήθεια  δέ είνε 
ότι ή συνεχής συναναστροφή μέ τόν πολύπειρον 
γείτονά μ.ου μου μετέδιδε κα ί πλείστας γνώσεις 
γεω ργικά ;, α ί όποίαι έξέπληττον τούς χωρικούς 
κα ί έλαμναν σεβαστήν τή ν  γνώμην μου. Μέ 
τας ασχολίας αύτάς καί μ.έ τήν άναγνωσιν κα 
λών βιβλίων, τά όποια ή είχον μ.αζί μου ή μ.ού έδά- 
νειζεν ό γείτω ν μ.ου, ¿περνούσα τάς ώρας έκείνας, 
όσας δέν ήτο δυνατόν νά διέλθω πλησίον τής
Ά μαρυλλίδος.

Α λλ α ί ώραι, τ ά ; όποιας διηρχόμην μ.αζί 
της, ήσαν α ί ώραι τής αληθ ινή ; εύδαιμ.ονία; 
μ ο υ ! Καθ’ ημέραν άπεκαλύπτοντο εις έμ.έ τού 
μοναδικού χαρακτήοός της νέα συστατικά , νέα 
πλεονεκτήματα. "Οσω τήν ¿γνώριζα καλλίτερον, 
τόσω μ.ού έφαίνετο έντελεστέρα καθ’ όλα. Είδες 
εις τ ά  ε”ργα τής τέχνης τ ί συμβαίνει ; έάν είνε 
εργα μέτρια, μάς θέλγουν ίσως ε ί; τήν άρχήν, 
αλλ  οσω τά  παρατηροϋμ.εν τόσω τά  χορτχίνο- 
μ.εν, τά  βαρυνόμ.εθα, κα ί άρχίζομ.εν νά διακρίνω- 
μ.εν τά  ελα ττώ μ α τα  τι,)·/ ε ί; τάς λεπτομέρειας.
Α πεναντίας δέ τά  αριστουργήματα τών μεγά

λων τεχνιτών, όσω τά  μ.ελετώμ.εν, κάτι νέο·/ 
εύρίσκομ.εν εις αυτά  καί τόσω πλειότερον τά  έν- 
νοούμ.εν καί τά  Οχυμ.αζομεν. Τό αύτό συμβαίνει 
καί εί- τά  διάφορα έργα τής φύσεως— καί ή Α 
μαρυλλίς είνε έν έκ τών αριστοτεχνημάτων 
α υ τ ή ς ! . .  .

[ Έ π ιτ ζ ι  συνέχεια.]
Γεοργιος Δροςινης

ΑΠΟ ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ ΕΙΣ ΟΛΥΜΠΙΑΝ
Έ π ι σ τ ο λ α Ι  π ρ ό ς  φ ί λ ο ν .

ΙΓ
Πάτραι τή  30  ’Α πριλίου.

Λέν θά μ.’ ¿πίστευες έάν έλεγα ότι δέν αισθάνο
μα ι τά  μέλη κατάκοπα φθάσας ενταύθα περί 
τήν δεκάτην ώραν το εσπέρας, άφού άνεχώρησα 
έκ Πύργου εις τάς τρεις τό πρωί- "Ο δρόμο; εί
ναι μ.ακρός, ά λλά  τόν διεκόψαμ.εν επί τρεις πε
ρίπου ώρα; κατά  τό μέσον τής ημέρας πρός άπό- 
λχυσιν τού καλού προγεύματος, τό όποιον μας 
είχε προετοιμάσει έντό; καλάθου ό εξαίρετος Πυρ- 
γιο; ξενοδόχος μας. Ί Ισ α ν  τά  πάντα  έκεί τερπνά 
καί δροσερά ύπό τήν σκεπαστήν τού χανιού, εις 
Ί ’ αρέίκα, ένω ό ή λ ’ο; τής μεσημβρίας κατέφλεγε 
την πέριξ ήμών ερημιάν, οί δέ τέττ ιγες ¿πανη
γύριζαν θορυβωδώς τήν επάνοδον τού θέρους,— 
διότι ενταύθα ήρ/ισεν ήδη τό θέρος· ό κχυσων 
ύποφέρεται είσέτι, α λλ ’ εντός ολίγου θ ’ αύξηση

| έπαισθητώς. Ε υτυχώ ; ή  περιοδεία μ.ας είναι έν 
τ φ  τελειούσθαι.

ΓΙαρεκτό; τού μήκους τού δρόμου, τού καύσω
νας τού ήλίου, κα ί τώ ν κλονισμών τής αμάξης, 
ήδυνάμην νά συγκαταλέςω  ώς πρόσθετον α ιτ ίαν 
καμάτου κα ί τήν ανησυχίαν μή απόληξη είς δυ
στύχημα ή εκδρομή, έάν δέν έπείθετό τις τ ά χ ι
στα  ότι δύνατα ι νά  έχη τά  π ισ τά  είς τήν ¿π ι-  
δεξιόπητα τού αμαξηλάτου. Ε ίναι αληθώς θαυ
μ ά σ ε ι οί "Ελληνες ούτοι ά μ α ξη λά τα ι. Γνωρίζεις .
ήδη τόν Ίωάννην Κακόν τής “Αρτης. Ό  σημε
ρινό; του συνάδελφος είναι επίσης άξιος τής τ ι- 
μ.ής, τής όποιας τήν άπονομ.ήν ηύχήθημεν είς ε 
κείνον. Οί άνθρωποι ούτοι χαράσσουν έκ προοι- 
μ.ίων τά ς όδούς, τά ς όποιας οί μ.ηχανικοί θά κ α -  
τασκευάσωσιν ακολούθως. ’Α ντί άλλων εργαλείων 
ί’χουν τούς τροχούς τών αμαξών, ο'ίτινες υπερπη
δούν τά  πάντα  χωρίς νά θρκυσθώσιν, τά  ακα
ταπόνητα άλογά των, κα ί τήν ριψοκίνδυνον τόλ- 
λην των. Τίποτε δεν τούς φοβίζει! Ύ πό  τήν ΐ-  
σχυράν κα ί ¿πιδέξιον χεϊρά των οϊ 'ίπποι κ α τα 
δύονται ε ί; τέλμ,ατα βορβορώδη κα ί,ώ  τού θαύ
ματος! έξέρχονται είς τό απέναντι μέρος. Δ ια
κόπτεται ό δρόμος άπό χ ά ν ία κ α ; Δύο τρεις ξη- 
ρόλιθοι έκατέρωθεν είς ύποστήριξιν δήθεν τοιν τρο
χών, δύο τρεις ραβδισμ.οί έπίκαιροι είς· τά  νώτα 
τών ίπ πω ν , καί διέβημεν τόν χ ά νδ α κα ! Έ π ε ιτα  
παρουσιάζεται ποταμός, ό Πηνειός τής ΊΙλ ιδος.
II εύρεϊα κοίτη σέ ανησυχεί ώς πρός τό βάθος 

του, βλέπων δέ τήν άμαξαν βαθμηδόν βυθιζομέ- 
νην έντός αϋτού, σκέπτεσαι ότι σέ ήδίκησαν οί 
γονείς σου μή μαθόντες σε νά κολυμβας ότε ήσο 
μικρός. Ά λ λ  ιδού, έ’φθασας είς τήν αντίπεραν 
όχθην καί ανακουφίζεσαι!

Σήμερον εϊπερ ποτέ ¿νόησα κατά  πόσον δ ι
καιούνται οί ξένοι ότε παραπονούνται διά τήν 
έλλειψιν όδών έν Έ λλάδ ι. ’Αληθώς ούδέν μάς 
¿βίαζε νά. μεταβώμεν διά ξηράς είς Πάτρας, ά λλ ’ 
οΰχ ήττον έ’πρεπε νά ύπάρχη καλή  όδός μεταξύ 

| δύο τοιούτων κέντρων πληθυσμού, οία ή  πόλις 
αυτη κα ί ό Πύργος. Έ ντό: ολίγου ίλ π ίζ ε τα ι οτι 
θάγείνη καί τούτο· τό πρώτον τμήμα μεταξύ τού 
χωρίου Λχαίας καί Πατρών κατεσκευάσθη ήδη, 
άλλα  δέ τμ ήμ ατα , συμπεριλαμβανομένων τών 
γεφυρών, κατεκυρώθησαν εί: εργολάβους, όρισθέν- 
τος διά τά  ε”ργα τα ύ τα  τού ποσού δραχμών εν- 
νεακοσίων χιλιάδοιν. ')  "Ας έλπίζωμεν ότι δέν θά

(* ) Κ α τ ' έπίσημνν πίνϊκα όημοσ:Ευ')Εν:Ί  έν τ ή  Ε3ημ-:- 
ρ ί5 ι «"Ω ρα·· ι ή ;  I I  Σ Ε π ίΕ μ ίρ ίο ν  1 8 8 1 , « ιχ ε  χ ιτ ιχ ν ρ ω Ο ή  
μέχρι τής ημέρας έχείνης ή έργο).χ6!α διά τήν χαιασχευήν 
όοών εις τους δεχαεξ νομούς του Βασιλείου διά τό ποσόν
..........................................   .  .  Δ ρ . 2 2 ,0 1 6 ,8 5 0 1

Έ π ρ ό χ ε ιτ ο  δέ νά  χ α τ α -  I
κ υ ρ ω δ ω σ ιν  ε ισ έ τ ι  δ ιά  » 3.7ΓιΟ,ΟΟθ| Δ ρ. 2 6 ,0 7 6 ,8 5 6 .

Έ κ  τώ ν  έρ γω ν  τ ο ύ τ ω ν  τά  τ ο ύ  νο|Ιοΰ ’ Λ χ α ία ς  χ α ί "ΙΐΑ ΐδος 
ά νή ρ χ ο ντο  ε ίς  τό  ποσόν Λρ. 4 ,5 1 3 ,7 6 6 .

Έ γ ίν ο ν τ ο  δέ π ρ ο σ έτ ι μ ε λ έ τ α : δ ιά  3 5 3  χ ιλ ιό μ ε τρ α  ν έω ν  
όδών.

Τ α ΰ τ α  α ν ε ξα ρ τή τ ω ς  τ ώ ν  χ α τα σ χ ευ α ζ ο μ έ νω ν  σιδηροδρόμων^
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βοαδύνη ή τελείωσις καί ταύτης κα ί Οσων άλλων 
όδών κατασκευάζονται ή έσχεδιογρχφήθησαν.

Η διερχομένη το (Λερός της Γαστούνης οδός 
είναι, ώς φαίνεται, κατά  τ ι καλλίτερα της εύθεί- 
ας γραμμής, την όποιαν ό αμαξηλάτης μας έπρο- 
τίμησε δια να κερδίσωμεν μ ια ; η δύο ώρών δρό
μον. Δεν έ'χομ.εντό δικαίωμα να τόν κχτηγορήσω- 
μ.εν ότι μας άπεμάκρυνεν έκείθεν, άφοϋ πχρητή- 
Οημεν τού σκοπού του να διανυκτερεύσωμ.εν εις 
Γαστούνην. Τήν λύπην ¡¿ου ομως ότι δέν Οά έπι- 
σκεφθώ το Χλομού τσι έπηύξανε σήμερον ή θέα 
τω ν ερειπίων τού φρουρίου τούτου, τό όποιον κα
τά  το πλείστον τή ς  ή  [Λέρας ε'βλεπχ μ. ακρόθεν. 
Αρμ.οδιωτέραν τοποθεσίαν δέν ήδύναντο να έκλέ- 

ςωσιν οί κτίσαντες αύτό. Ό  λόφος τον όποιον επι
στέφουν τα  λείψανα των πύργων του ύψοϋται εις 
το άκρον τής εύρείας πεδιάδος τής Ή λιδος, ώς 
φραγμός μεταξύ αυτής καί τοϋ Ίονίου πέλαγους. 
II θέα ε’κ  τής κορυφής θα είναι εκτεταμένη όσω 

κα ί ώραία, Οά ικανοποιείτο δέ ή  φιλοδοξία ή 
κα ί Οά έξήπτετο ή φιλοκέρδεια των ξένων χύθεν- 
τώντοϋΜ ωρέως, βλεπόντων έκείθεν τοσαύτην χώ
ραν, τής όποιας ήσαν ή ήΟελον νάγείνωσιν οϊ κύ
ριοι. Κ αί όχι σήμερον μόνον, ά λλα  καθ’ όλας 
τά ς ημέρας ταύτας δεν έπαυσαν έφελκύουσαι τα 
βλέμματά μου α ί απότομοι γραμ.μαί τοϋ Χ λο- 
μουτσίου. Τάς ε“βλεπα άπό τον κόλπον των Πα
τριόν κα ί άπο τά  νερά τής Α ιτω λίας, καθώς καί 
οτε παρέπλεα την Κ εφαλληνίαν ή  περιηρχόμην 
την εξοχήν τής Ζακύνθου.

Τό φρούριον τού Χλομουτσίου, ή τής Κλαρέν- 
τσας, ή τοϋ C la irm o n t κατά  τήν Γαλλικήν όνο
υ, ασί αν του, ίδρύΟη ΰπό Γοδεφρείδου τοϋ Β ’, υιού 
Γοδεφρείδου τού Βιλλαρδουίνου τοϋ άποβιώσαντος 
κατα  το 1 2 1 8 . Προς οικοδομήν του έ"/ρησιμ.ο- 
ποιήΟησαν τα  εισοδήματα τοϋ Καθολικού κλήρου, 
τον όποιον ,ή  φραγκική κατάκτησις ένεφύτευσεν 
εν Ε λλάδ ι. Ο κλήρος ούτος. διατεινόμενος οτι 
έξαρτάται έκ μόνου τού Π άπα, δέν ήθέλησε να 
ύποβληθή εις τήν στρατιωτικήν φεουδαλικήν υπη
ρεσίαν κα ί κντέστη εις τας περί τούτου απα ιτή 
σεις τού Γοδεφρείδου· ούτος δέ πρός τιμ.ωρίαν 
έδήμευσε τα  κτή μ ατα  τοϋ κλήρου. Ή  δια των 
προσόδων αυτών οίκοδόμ.ησις τού φρουρίου διήρ- 
κεσεν επί τρία ε"τη. Ή  πρωτεύουσα τών Φράγ
κων ’Ανδραβίδα ε"κε·.το πλησίον έκεϊ, ό δέ εις 
τους πρόποδας τού λόφου λιμήν τής Κλαρέντσας 
ήτο προσφορώτατος δια τήν μεταξύ τής Πελο- 
ποννήσου καί τής Γαλλίας ή τής Ι τ α λ ία ς  συγ
κοινωνίαν. Τα πάντα  συνέτρεχον πρός άνύψω- 
σιν τού Χλομουτσίου, μ.αρτυρεΐ δέ τήν άποκτη- 
Οεϊσαν σημασίαν του κα ί ή  πρόσθετος αύτοϋ ιτ α 
λική ονομασία C a s te l-T o rn e se , είτε παραγο- 
μένη έκ τών έκεϊ κοπτομ.ένων νομισμ.άτων τών 
Γάλλων ηγεμόνων ( l iv r e s  to u rn o is ) , ΐΐτ ε  ετυμο
λογούμενη έκ τώ ν ίπποτικών αγώνων (to u rn o is),

εις τούς όποιους συνερρεον οί σιδηρόφρακτοι πολε- 
μ ισταί τής εποχή; εκείνης, καθώς άλλοτε συ- 
νήρχοντο έκεϊ πλησίον, παρά τάς όχθας τοϋ ’Α λ 
φειού, τά  τέκνα τής αρχαίας Ε λλάδος εις τά ς 
εύγενεστέρας συναθροίσεις τών ’Ο λυμπιακών 
αγώ νω ν.

Τό Χλομοϋτσι δέν είναι τό μόνον λείψανον τής 
φραγκικής έν Ε λ λ ά δ ι κυριαρχίας. ΓΙολλαχού 
διαιωνίζουν τήν μνήμην της φρούρια ήρειπωμένα. 
Καί τό όνομα δέ τής πόλεως Γαστούνης, τό ό
ποιον τοσάκις σήμερον άνέφεοχ, ανακαλεί τό όνο- 
μα τού άγνωστου Γάστωνος οςτις τήν έθεμ.ελίωσε. 
Αί ε'ρευναι τοϋ B uchón καί τοϋ Hopf δέν έπέ- 
στησαν είσέτι αρκούντως τήν προσοχήν τών π ε 
ριηγούμενων τήν Ε λλάδα εις τήν περίοδον ταύ- 
την τής ιστορίας της. Ά λ λ ' εις τούτο συντελεί 
κα ί ή λάμψις τής άρχαιότητος, έπισκιαζουσα 
π ά ντα τ ' άλλα . Οί περιηγηταί δέν επισκέπτονται 
τήν Ε λλά δ α  χάριν τών μεσαιωνικών μ,νημεϊων 
της. Ύπάρχουσιν ομ,ως καί έξαιρέσεις, ιός τοιαύ- 
την δέ σοϋ συνιστώ τήν άξιόλογον μ,ελέτην περί 
τών Φράγκων έν Πελοποννήσω τού κ. T o zer, 
ήτις έδημοσιεύθη ’Α γγλ ισ τί εις τήν περυσινήν επε
τηρίδα τής έν Λονδίνω εταιρίας τών Ε λληνικώ ν 
γραμ.μ.άτων.

"Οτε οί Φράγκοι ούτοι εδέσποζον ένταύθα , ή 
πεδιάς τής "ΓΙλιδος θά ήτο πλειότερον βεβαίως 
κατωκημ-ένη κα ί καλλιεργημένη ή σήμερον. Τώ
ρα, άφοϋ διέλθη τ ις  τήν περί τόν Πύργον πλου- 
σίαν ζώνην καί προτού πλησιάση εις τό χωρίον 
Ά χα ΐα ν , διαπερά εκτάσεις άκαλλιεργήτους καί 
άκατοικήτους. Ναι μ.έν ή πρός τά  αριστερά φαι- 
νομ.ένη μακρόθεν Γαστούνη, κα ί α ί σπάνια ι έπί 
τού δρόμ-ου μ.ας κώμ.αι έχουν έκάστη ζώνην πέ- 
ριξ καλλιεργημένην. Ά λ λ ’ ανάγκη νά π λη σ ιά - 
σωσι πρός άλλήλας α ί διάφοροι αύτα ι ζώναι καί 
νά συνενωθώσιν οπως ολόκληρος ή  πεδιάς αϋτη 
γείνη όποια ώς έκ τής γεωλογικής καί γεωγρα
φικής της θέσεως δύνατα ι ν ’ άποβή, καί όποια 
άπέβη κατά  τό μεσημβρινώτερον αύτής μέρος, 
πέριξ τού Πύργου. Πρός τούτο απα ιτε ίτα ι ή αϋ- 
ξησ ι; τοϋ πληθυσμού. Δέν έχουν δέ οϋτω τά  τής 
Ή λιδος μ.όνον. Πολλαχοϋ τής Ε λλάδος θά ϊδης 
κέντρα, όπου ή συσσώρευσις τοϋ πληθυσμού έ
φερε την καλλιέργειαν, τήν κίνησιν καί τή ν  ευη
μερίαν, έξερχόμ.ενος δέ τών προνομιούχων τούτων 
περιφερειών οδοιπορείς έπί ώρας ολοκλήρους χωρίς 
νά ίδης ούτε κατοικίας ανθρώπων, ούτε καλλιερ
γημένους αγρούς. Ό  περιηγούμενος κατά  πρώτον 
τά ς εϋδαίμονας χώρας σας "Ελλην έκπλήσσεται 
προπάντων βλέπων τήν άδιάκοπον συνέχειαν τής 
καλλιέργειας κα ί τήν πυκνότητα τών πόλεων καί 
τών χωρίων. Τούτο ένταύθα δέν ύπάρχει. "Οταν 
ή Ελλάς ολόκληρος άποβή όποια είναι ήδη περί 
τόν Πύργον, τότε δέν θά έχωμεν τ ί νά σας φθο- 

I νήσωμεν.
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Προτού φθάση τις εις τά  δύο χωρία τής ’Επάνω 
καί Κάτω Ά χ α ΐα ς  διέρχεται δάσος δουών γνω 
στόν ύπό τόόνομ-α τοϋ Ά λ ή  Τ σελεπή, αρχαίου 
Τούρκου ιδιοκτήτου του. Δεν ύπάρχουν πολλά τοι- 
αϋτα  δάση εις τά ς  πεδιάδας τής Ε λλάδος, εύφραί- 
νεται δέ τις ευρισκόμενος έκεϊ ύπό τήν σκιάν, μετά 
τήν διάβασιν τόσης γής ξηρας κα ί αγόνου. Πέ
ραν ομως τής Ά χ α ΐα ς  ανευρίσκει τις έκ νέου τόν 
πολιτισμόν. Ή  όδός είναι καλή , τά  χωρία πυ
κνότερα, ή καλλιέργεια επιμελημένη, καθόσον δέ 
πλησιάζεις εις τά ς Πάτρας καταλαμβάνεσαι έξ 
αίσθήμ.ατος εύεξίας Ιπαυξανομένου έκ τού μ.εθυ- 
στικοϋ αρώματος τών ήνθισμένων κατά  την ώραν 
τα ύ τη ν  τού έτους μοσχοϊτεών. “Ε πειτα έρχεται 
ή  δρόσος τής έσπέρας κα ί ό ήσυχος ρόχθος τής 
θαλάσσης παρά τήν όποιαν κεϊτα ι τό τελευταϊον 
μέρος τού δρόμου, άφ’ ού δέ τό σκότος πυκνωθή 
σμήνη πυγολαμπίδων σέ συνοδεύουν.

("Επεται ίο  τέλος.)
Δ. ΰΐΚΕΛΑΣ

ΘΩΜΑΣ Ο ΑΓΡΙΑΝΘΓΩΠΟΣ

Έπανηρχόμ,ην έκ τού κυνηγίου μόνος τήν εσπέ
ραν, έποχούμ.ενος έπί τού έλαφροτάτου δίφρου μου. 
Mot ύπελείποντο δέ έξ ε“τι βέρστια νά διανύσω. 
Η εξαίρετος φορβάς μου διεπέρα διά βήματος 

μ-ακροϋ όμ.αλού κα ί δρομαίου τήν μεστήν κονι- 
ορτοϋ όδόν, έκ διαλειμμάτων μ.υχθίζουσα καί 
σαλεύουσα τ ά ώ τ χ .Ό κ ύ ω ν  μου καίτοι ήτο κ α τά 
κοπος, επαινετό ομως ώς διά λωρίου προσδεδεμ.έ- 
νος εις τόν δίφρον, τοσοϋτον όμ.αλώς παρηκολού- 
θει, άπέχων ήμισυ βήμα άπό τού τροχού. ΙΙροε- 
μ.ηνύετο δεινή κατα ιγ ίς .Νέφος πυκνόν ίόχρουν 
ανέβαινε βραδέως όπισθεν τοϋ άνωθέν μου δάσους 
καί σύννεφα φαιόχροα άτάκτως συνωθούμενα ε"- 
τρεχον εις συνάντησιν μ.ου. Τά πέρις μου ύψηλά 
δένδρα έσείοντο, ετριζον, έθορύβουν χωρίς νά φαί
νετα ι ίχνος Tt ανέμου. 'Ο πνιγηρός καύσων αίφνης 
μετεβλήθη εις ύγράν δρόσον, καί έν βραχεί αί 
σκιαί έγειναν άμ.αυρότεραι. Έ π λη ξα  δ ιά  τών 
ήνίων τά  πλευρά τής φορβάδος μ.ου, κατέβην 
πρό τίνος χαράδρας διακοπτούσης τόν δρόμον 
μου, διήλθον τήν ςηράν αύτής κοίτην κατεστρω- 
μένην ύπό θ«μ.νίσκων, άνερριχήθην τόν ενώπιον 
μου άνερχόυ.ενον ανήφορον κα ί εισέδυσα εις τό 
δάσος.

II όδός έξετείνετο έλισσομένη μεταξύ πυκνών 
συστάδων λεπτοκαρυών, ών ή  σκιά έσκότιζεν 
αυτήν. Καί προέβαινον μέν, ά λλά  μετά πολλοϋ 
μόχθου. Τό ευπαθές όχημά μου προσέκοπτεν ά- 
δ ιαλείπτως πρό τών προαιώνιων £ιζών τών δρυών 
κα ί τών φιλυρών, κα ί ό ίππος ήρχιζεν ήδη νά 
άφρίζη. Αίφνης άνεμος σφοδρός ένέσκηψεν έπί

τών κορυφών τών δένδρων, τά  δένδρα έστέναξαν 
κα ί χονδραί ρανίδες βροχής έμ.άστιξαν θορυβωδώς 
τά  φύλλα , βροντή άντήχησεν, αστραπή ε”λαμψε 
καί ή κατα ιγ ίς  άπέλύθη. Κατέπεσε βροχή ρα- 
γδαιΟ τάτη.'Η ναγκαζόμην λοιπόν νά βαδίζω βή
μα πρός βήμ.α, κα ί μ.ετ’ ολίγον ήναγκάσθην νά 
σταθώ, διότι ό ίππος μου έχώνετο εις τόν βόρ
βορον καί δέν ήδυνάμην νά διακρίνω τίποτε δύο 
βήμ.ατα μ.ακράν· τό σκότος ήτο ψηλαφητόν. 
"Οπως λοιπόν ήδυνήθην κατέφυγον ύπό πυκνόν 
φύλ.λωμχ, καί έκεϊ κύπτων καί κεκαλυμμ,ενον ε- 
χων τό πρόσωπον, ώπλίσθην, ώς λέγουσι, δΓ ύπο- 
μονής κα ί καρτερίας άναμένων τό πέρας τής κα- 
ταιγίδος. Ά λ λ ’ αίφνης έν τώ  μέσω τής λάμ.ψεως 
αστραπής τίνος διέκρινα έπί τής οδού ύψηλόν 
σώμα ανθρώπου, ού τάς κινήσεις κα ί τήν διεύ · 
θυνσιν παρηκολούθησα μ.ετά προσοχής. Καθ’ οσον 
δ ' έπλησίαζεν εις τόν δίφρον μου κατά  τοσοϋτον 
κα ί α ί διαστάσεις τού σώμ.ατος έκείνου έμ.εγε- 
Ούνοντο.

« Τ ις εί, άνεφώνησε μετ’ ήχηράς φωνής.
—  Καί σύ τις ε ί ;  άπεκρίθην.
—  Είμαι ό δασοφύλαξ.
Τώ είπον κα ί εγώ τό όνομά μου, κα ί παρευ

θείς πραϋνθείς προσέθηκε.
—  Ά ! σείς είσθε ! είξεύρω. Επιστρέφετε εις 

τό  κτήμ ά  σ α ς ;
—  Τούτο έπεθύμουν, ά λλ ’ αύτό τό κακόν, 

αδελφέ μου !
—  Πραγματικώς δέν χωρατεύει. »
Ζωηρά αστραπή κατεφώτισε τήν μ.ορφήν τού 

δεσμ,οφύλακος άνωθεν έως κά τω . Κεραυνού δέ 
κρότος ξηρός καί ραγδαίος έπηκολούθησε τήν α
στραπήν, κα ί ή  βροχή μετά διπλάσιάς όρμής 
κατεμάστιξε τή ν  ατμόσφαιραν.

—  Κ αί Οά βαστάςη πολύ, είπεν ό δασοφύλαξ.
—  Τ ί νά γείνη λοιπόν;
—  Θέλετε νά σάς ’πάγω  εις τήν καλύβα μου; 

είπεν άποτόμ.ως.
—  Μετά χαράς·
—  Ά να ιβήτε λοιπόν εις τό κάθισμά σας » .
Κ αί προχώρησας πρός τήν κεφαλήν τού ίππου

τόν έλαβεν άπό τόν χαλινόν κα ί τον έσυρεν πλα- 
γίως έξω τοϋ έλους, εις ο είχε προσκολληθή.

Κ αί Ιξεκινήσαμεν.
Έκρατούμην μετά δυσκολίας άπό τού προσκε

φαλαίου, όπερ δυσκόλως παρηκολούθει τούς δο- 
νισμούς καί τάς άτάκτους κινήσεις τού καθίσματος 
ώς μ-ονόξυλον άγριων έν τώ  πελάγε ι. Κ ατεθλ.ι- 
βόυ.ην βλέπων τήν τάλαινάν μου “Αρτεμιν ζυμώνου- 
σαν τόν πηλόν, βυθιζομένην έν τώ  βορβόρω, άνα- 
δυομένην καί μ ετ’ ολίγα βήματα πάλιν βυθιζο· 
μ,ένην, άλλά  χωρίς τό παραπαν νά μακρυνθή άπό 
τού ρεύμ-ατος, οϋτως ε'ιπειν, τής αναπνοής μου 
κα ί άπό τού ήχου τής φωνής μου. Ό  δέ δασο
φύλαξ προπορευόμενος έκυπτεν ότέ μέν δεξιά
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ότέ δέ αριστερά κα ί έφαίνετο ώς τ ι φάσμα.
Ούτω πως έβαδίσαμ,εν ικανήν ώ οα ν τέλος 8ε 

I  όδηγός ¡/.ου σταθείς μ.οί είπε μετά μεγίστης 
άταραςίας:

—  Έφδάσαμεν, κύριε.
Τριγμός ήκούσδη καί ταυτοχρόνω; ύλακα ί κυ- 

νών πολλα ί κα ί παρατεταμένα ι. Ύ ψώσας την 
κεφαλήν, 8 ιέκρινα ύπό τήν λάμψιν αστραπή; μ.ι- 
κράν καλύβην έν τώ  μέσω μεγίστης αύλής περι- 
"εφραγμένης. Δ ιά μικρού τίνος παραθύρου ε’φσ ί- 
νετο προ; τό βάθος άμυδρόν φως. Ό  δασοφύ
λ α ξ  ώοήγησε τόν ίππον πλησίον τής δύρα; καί 
έκρουσε.

«Τώρα! τώ ρ α !»  άπεκρίδη φωνή παιδική, καί 
ε'ν τώ  άμα δούπος γυμνών πο δών ή λ δεν εις τά  
ώ τά  μου. ’Ανοίγεται ή  δύρα κα ί κοράσιον δωδε- 
καετές μ.έ τό υποκάμισου, έζωσμένον διά λωρίδος 
υφάσματος, έφάνη επί τής φλιάς κρατούν φανάριον.

—  Φέξε ’ς τόν κύριον, είπεν ό όδηγός μ.ου, 
καί έγώ, προσέδηκε, ’πά ’ να βαλω μέσα τό ζώο 
καί τό καροτσάκι»

Ή  κόρη μ ’ έκύτταξε κα ί είσήλδε φέγγουσα. 
Έ γώ  8'ε τήν ήκολούδησα.

Ή  καλύβη τού. δασοφύλακος ήτο δλη δλη έν 
δωμάτιον καπνιστόν, χαμηλόν, γυμνόν. ’Επί ξύ
λινου καδίσμ.ατος Ικειτο όπλον μονόκανον, ε’ν τινι 
γω νίγ  ε"κειτο σωρός ρακιών καί παρά τήν εστίαν 
δύο μέγιστα  α γγε ία  πήλ ινα . ’Επί 8 ί τού τραπε
ζίου ίστατο σιδηρούν στέλε/ος φέρον ·Ιουτσ\^ί>·ηγ, 
τεμάχιο·/ πίτυος, μελαγχολικώς καίουσαν καί έ- 
τΟιμόσβεστον. ’Ακριβώς δε έν τώ μ.έσω τής κ α - 
λύβης έκρέματο από τού άκρου μ.ακρού πασσά
λου μικρά κοιτίς κρεμαστή, ής τό έτερον άκρον 
ήτο προσηλωμ.ένον επί τού τοίχου κα ί έπί τών 
$οκών.

Ή  κόρη έσβεσε τό φανάριον καί έκάδησεν 
έπ ί σκαμνιού, 8tx τής μ.ιάς μέν χειρός άνακινού- 
σα τήν κοιτίδα, 8 ιά  δέ τής έτέρας άντικαδιστώ- 
σα τήν καεϊσαν ήδη .Ιουτσχί>·ητ. Έ γώ  δέ ΐ— 
βλεπον πάντα  τα ύ τα  μ.ετά καρδίας τεθλιμμένης. 
"Οχι, δέν είν’ εύάρεστον νά είσέλθη; νύκτα εις 
τήν καλύβην ρώσσου χωρικού. Τό έν τή  κοιτίδι 
βρέφος άνεπνεε ταχέως καί έπιπόνως.

—  Μόνη σου είσ' έδώ ; ήρώτησα τήν κόρην
—  Μόνη, άπεκρίδη μόλις άνοίγουσα τό στόμ.α.
—  Είσαι κόρη τού Λασοφύλακος:
—  Κόρη του, μ ά λ ισ τα ,»  έψιδύρισε.
Ή  δύρα έτριξε κα ί ε’ισήλΟεν ό δασοφύλαξ κύ- 

ψας. Άνήγειρε τό φανάριον όπερ ή κόρη είχεν ά- 
φήση κατά γη ς , κα ί άνάψας πυρείον είπε:

— Σείς δέν είσδε βέβ αία συνειδισμ.ένος μ ' αύ- 
το το φώ ς».

Καί έσεισε τούς βοστρΰχο'.ς τής κόμης του.
Παρετήρησα τόν φιλοξενούντά με. Σπανίως 

μοι συνέβη νά ϊδω τοιούτον γ ίγα ντα . Σώμα πε
λώριον, ώμους κα ί στήδος π λ α τύ τα τα  ανάλογα

πρός τό ϋψος του. Ύ πό  τό μ π α . ίω μ έ γ ο γ  ύποκά- 
μισόν του έξεϊχον οί ισχυροί αυτού μυώνες, ή μ.έ- 
λα ινα  8'ε καί κυματιζομένη μακρά γενειάς έκά- 
λυπτε το ήμ,ισυ τού προσώπου του. Οί χαρα- 
κτήρές του ήσαν αρρενωποί καί αυστηροί διά 
τώ ν  μακρών 8'ε κσ ί πυκνών βλ.εφαρίδων του διέ- 
λαμπον τ ά  βλέμματα τών μ,ικρών δικόρων ο
φθαλμών του. Στηρίξας δέ τάς χεϊρας έπί τών 
ισχίων έστάδη ένωπιόν μου.

Εγώ 8 ι τόν ηύχαρίστησα ακί ήρώτησα τό ό
νομά του.

—  Τό όνομά μου είνε Θωμ.άς, α λλά  μέ λένε 
κα ί αγριάνθρωπο:

—  Ά  ! σύ είσαι ό Άγριάνδρωπος!
Καί τόν παρετήρησα μ-ετά οιπλασίας πεοιερ- 

γ ία ς. Πολλάκις ήκουσα παρά πολλών πολλάς 
διηγήσεις περί τού δασοφύλακο; τούτου, ον οί 
χωρικοί έφοβούντο ώς όργήν Θεού. Κ ατά τό λέ- 
γειν αύτών δέν ύπήρχεν άνδρωπος δραστηριώτε- 
ρος αύτού, ούδέ τό έλάχιστον δεμάτιον ξύλων ή- 
δύνατο νά λάβη τις έκ τού δάσους, χωρίς νά τό 
νοήση, καδ' οϊαν δήποτε ώραν καί οϊα δήποτε 
κα ί άν ήτο ή κατάστασις τής ατμόσφαιρας έπε- 
π ιπτεν ώς χάλ αζα έπί τής κεφαλής σου. Ή το 
δέ τών αδυνάτων νά έπιχειρήση τις νά τόν δια 
φδείρν] 8 ιά  δώρων ή νά τόν άπατήση . Ούτε οί
νος ούτε -χρήματα, ούτε δεήσεις, ούτε πανουρ
γ ία 1., ούτε ούδέν άλλο είχε τοσαύτην δύναμιν, ώ
στε νά τόν μαλάξη. Πολλάκις τώ  έστησαν πα
γ ίδας εις άς πάντως δά συνελαμβάνετο πάς ά λ 
λος, πλήν αύτού· έγίνωσκε ταύτα  πάντα  κα ί έ- 
γέλα  μετά περιφρονήσεως. Τ αύτα  κα ί παραπλή
σια διηγούντο περί αύτού.

—  «Σ ύ λοιπόν είσαι ό ονομαζόμενος 'Αγριάν
θρωπος ! Ιπανέλαβον. Α ί, αδελφέ μου, ήκουσα 
νά γ ίνετα ι λόγος πολύς περί σού. Λέγουν ότι δέν 
έχεις ’ταίρι όταν κατατρέχης τούς δυστυχείς.

—  Τό χρέος μου κάμνω, άπεκρίδη σοβαρώς. 
Θέλω νά βγάζω τιμημένα τό ψωμί πού μού δί- 
νει ό αφέντης μ.ου.»

Καί έξήγαγεν έκ τής ζώνης του μικρόν πέλε- 
κυν άριστα ήκονημένον, έκάδησε κατά  γης καί 
ήρχισε νά πελεκά .Ιο υ τσ χ ίν α ς ·

—  «Κ αί δέν ε'χεις γυ να ίκα ; τόν ήρώτησα.
—  Ό χ ι, άπεκρίδη καί έξηκολούδησε τήν έρ- 

γασ ίαν του μετά  πλείονος ζέσεως.
—  ΆπέΟανε;
—  "Οχι. .  . .  να ι, σά θέλετε, ’πέδανε.»
Καί έγώ  μέν έσιώπησα, εκείνος 8έ ύψώσας 

τούς οφθαλμούς καί παρετηρήσας με, προσέθηκε 
μετά μειδιάματος μεστού χολής: «Έ φ υγε  μέ
έναν ό οποίος ητον περαστικός από έδώ.»

Τό μωρόν άφυπνισθέν έκραύγαζεν ή δέ κορα- 
σίς ήτις αύτομάτως πως έκρυπτεν έξ έντροπής τό 
πρόσωπον διά τών χειρών, άνορδωθεϊσα βιαίως 
παρετήρησεν έν τή  κοιτίδι.
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—  Έ !  είπεν άποτεινόμ.ενος πρός τή ν  ;·. :  :,·ι 
του, ’παρτ' αύτό κα ί δός το υ .»

Καί τή  ε’δωκε θήλαστρον πλήρες γάλακτος.
—  Πού λ έ τ ε . . μ.’ άφησ' έμ,ένα. . .  'ς τήν 

όργή τού θ εο ύ . . . .  ά λλά  νά άφήση κα ί αύτό τό 
μωρό! ύπέλαβε μ.ετά φωνής βαΟείας καί δεικνύων 
τήν κοιτίδα. Προχωρήσας δέ μ.έχρι τής δύρας, 
έπανήλθε πάλιν κα ί μοί ε ίπ ε:

— «"Α χ ! κύριε, δεν τρώτε μ ευχαρίστησε τό 
ψωμί μ.ας, καί ε’τυχε, καθώς πάντοτε δά, νά μή 
έ'χωμ.ε τ ίποτ ’ άλλο παρά ψωμί.

—  Δέν πεινώ.
—  Έ ζυμώσαμε τώρα καί πέντε ’μέρες· ψωμί 

έχομ.εν, άλλο τίποτα δέν έχω νά σάς δώσω. Νά 
ανάψω τό σαμαβάρι, τ ί β γα ίνε ι; τσά ί δέν έχει. 
’Αλήθεια, π ά ’ νά ’δώ τ ί κάν’ ή φοράδα.»

Κ αί έξελθών έκλεισε τήν δύραν.
“Ερριψα πάλ ιν  τά  βλέμματά μ.ου περί έμαυ

τό ν , κα ί ή καλύβη μ ’ έφάνη ε'τι σκυθρωπότερα ή 
π  ότερον. Όσμ,ή πικρά καπνού έκράτει τήν χνα- 
πΡοήν μου έν τώ  λάρυγγι. Ή  κορασίς ί’στατο άκ ί- 

νηντος κάτω  νεύουσα κα ί έκ διαλειμμάτων έκίνει 
τ ήν κοιτίδα έπαναφερουσα αίδημόνως πρός τούς 
ωμους της τό βαθμηδόν καταπίπτον ΰποκάμισόν 
τ η«, οί 8 'ε γυμ,νοί πόδες τη ; έκρέμαντο ακίνητοι.

—  «Πώς σε λέγουν; τήν ήρώτησα.
—  Ο ΰλίτα, άπεκρίδη ταπεινούσα ε”τ ι μ.άλλον 

το περίλυπο·/ πρόσωπον της.
Ό  δασοφύλαξ είσήλθε καί έκάδησε. Μετά στι- 

μ.ια ίαν δέ σιγήν είπε:
—  Ή  άνεμ.οταραχή έπεσε· άν θέλετε έρχομαι 

μ.αζί σας ώς τήν άκρη τού δάσους. »
Ήγέρδην. Ό  δέ δασοφύλα; ελαβε τό όπλον 

του κα ί παρετήρει τό καψύλιον.
«  Δ ιατί τό όπλον; τόν ήρώτησα.
—  ’Εκεί πέρα κατά  τό ^έμμ.α, καί ε"δειςε διά 

τής χειρός τό μέρος, κόβουν ξύλα , είπεν άποκρι- 
νόμενος μάλλον εις τό αυστηρόν μ.ου βλέμμα η 
εις την έρώτησίν μου.

—  Καί α π ’ έδώ τ ’ ακούεις!
—  ’Από τήν αύλή άκούω μακρύτερα.
Έξήλθομ.εν όμ.ού. Ί Ι  βροχή είχε σταδή. Μα

κράν δέ έφαίνοντο παμμεγέθη σύννεφα συνωδού- 
μενα. έκ δ ια λε ιμ μ ά τω ν  ήστραπτεν ά λλ ’ ύπεράνω 
ήμών ό ουρανός ήτο βαθύς κυανούς, καί τινες α
στέρες διεφαίνοντο δ ιά  τών απερχομένων ομ.βρο- 
φόρων νεφελών. Έ ν τώ  μεταξύ α ί περιφέρεια; 
τών καταβεβρεγμένων κα ί ύπό τού άνέμ.ου σειο- 
μ.ένων δένδρων έφαίνοντο ήδη άποτυπούμεναι έν 
τή  σκιά. Ό  δασοφύλαξ εξέβαλε τόν κούκκόν του 
κα ί ε’κυψε πρός τήν γήν.

—  «Ν ά, νά, είπεν έκτείνων τήν χεΐρα προς 
δυσμάς. Κ υττάξετε ’ς τή  ζω ή σας τ ί νύκτα έδι- 
ά λ εξα ν ! »

Έ γώ  οΰδέν άλλο ήκουσα ή  τόν τριγμόν τών 
φύλλων τών πέριξ δένδρων. 
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—  Κ αλά ! καλά ! προσέδηκε κ α ί έπορεύθη νά 
φέρη τόν 'ίππον κα ί τόν δίφρον μ.ου. Έ γώ  σάς 
φτειάνω .

—  “Αφες τό άλογό μ.ου, ακούεις; θέλω νά έ'λ- 
Οω καί έγώ μαζί σου εις τό ρεύμα, θά μ.ού τό έ- 
πιτρέψη,ς.

—  Κ αλά, άπεκρίδη παραίτιον τούς χαλινούς 
τού 'ίππου. "Ετσι δά θά κάνωμ.ε μ.ιά μέ τό χέ
ρι μας καί θά τού; συλλάβωμ.ε. Καί σάν γυρίσω- 
μ.ε ε”ρχομ.αι κα ί έγώ  έπειτα  μ.αζί σας. Ιΐάμ.ε. »

Καί έξεκινήσαμ.εν. ’Εκείνος έβαδιζε ταχέως, 
έγώ  δέ καίτοι ούχί τόσον ώκύπους τόν παρηκο 
λούθουν αξιόλογα. Δέν ήδυνάμην δέ νά νοήσω 
πώ ; ήδύνατο νά. κατευδύνεται μ.ετά τοσαύτη: α 
σφαλείας καί βεβαιότητος. ’Ενίοτε ϊστατο ϊνα 
κάλλιον βεβαιωθή πού ακριβώς έ'κοπτεν ό π έ -  
λεκυς.

—  « Ά κούτε, άκούτε! ά ! νά τώρα δά ακού
σατε ;

—  Μά πο ύ ;»  άπεκρινόμην έγώ .
’Εκείνος δέ ύψών τού; ώμους δέν άπεκρίνετο.
Κατέβημ.εν εις χαράδραν τινά , ίίπου μ. έφάνη 

ότι ό άνεμος ήτο ελαφρότερος, κα ί τότε ήκουσα 
τακτικά  κτυπήματα , καί τά  ,διέκρινα καθαρά. 
Ό  δασοφύλαξ μέ παρετήρησε καί έσεισε τήν κε
φαλήν χωρίς νά εϊπη λέξιν. Έξηκολουθήσαμεν δέ 
τήν πορείαν άνά μέσου πτεριδι»ν καί καθύγρων 
σκολύμων κρότος παρατεταμένος καί υπό
κωφος αντήχησε..............

—  «"Επεσε τό δένδοον», είπεν ό δασοφυλας
Έ ν τούτοι; ο ουρανός κατά  μ.ικρόν έκαθαρί-

ζετο, ά λ λ ’ έν τώ  δάσει δένήδύνασο νά διακρίνη,ς 
τρία βήματα μακράν.

Τέλος έξήλθομ.εν τής χαράδρας.
αΣ ταθήτ’ έδώ δ ά ,»  μ.οί είπε μ.ετά φωνής βα- 

δείας ό δεσμοφύλαξ. Κ αί κύψας κα ί κρατών ύψη- 
λά  τό όπλον έξηφανίσθη διά μέσου τών θάμνων. 
Προσεπάθουν νά ακούσω τ ι μετά πολλής προσο
χής· ά λλά  δέν μ.’ άφινεν ό συνεχής τού άνεμου 
θόρυβος. Ή κουσα Ομως πολύ πλησίον μου μικρά 
κα ί ξηρά κτυπήματα  τού πελέκεως, άποκόπτο- 
ντος τά  κλαδία  τού καταπεσόντος δένδρου· τρο· 
χοί άμαξίου ε’ τριξαν, ίππος έπταρμ ίσθη .................

« " Α λ τ !  ’ς τόν τό π ο !»  αντήχησε·/ αίφνης κε
ραυνοβόλος φωνή. Ά λ λ η  δέ τις φωνή, ά λλά  θρη
νώδης, προσεπάδησε νά άποκριθή, αί δύο φωναί 
σ/νεχύΟησαν, κα ί ερις δεινή συνήφΟη.

—  « Βρέ τ ί μωρολογάς, τρελοκούφδαλο, τ ί 
μ.ωρολογάς! άνέκραξεν ό δασοφύλας, πού θά μού 
π ά ς ;»

Έδραμ.ον πρό: τό μέρος όΟεν ήρχοντο α ί κραυ- 
γα ί προσκόπτων άνά πάν βήμα καί μ.ετά δυσκο
λ ία ; έφδασα εις τό πεδίο·/ π?,ς μάχης. Επί τού 
κατά  γη ς κειμένου δένδρου ό δασοφύλαξ είχε·/ 
άνατρέψη τόν δύσμοιρον χωρικόν, τόν είχεν ύπο- 
κάτω  του καί διά τής ζώνης του τόν έ'δενεν οπι-

ιοη
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σθάγκωνα. "Επειτα ήγέρθη, άνήγειρε κα ί τον 
κλέπτην. Ή το δέ οΰτος χωρικός κάθυγρος, ρα
κένδυτος, έχων γενειάδα ρυπαράν κα ί συρ.πεφυρ- 
ρ.ενην. Αθλιον καί ελεεινόν ίππάριον ίστατο 
πλησίον δύο τροχών κα ί ρ ιάς σανίδος.

Ίδών ρε 6 δασοφύλαξ δέν είπε τίποτε κα ί ό 
χωρικός δέ έσΐιΰπα, ά λ λ ’ ε"σε·.ε την κεφαλήν στε- 
νάζων.

—  « ’Απόλυσε τον, είπον εις τό ους του δα - 
σοφύλακος, κα ί εγώ τό πληρόνω τό δένδρον. »

Ούτε φωνήν ούτε άκρόασιν.
"Ελαβε ρόνον διά τής αριστερής χειρός τόν 

χαλινόν τού ίππου, έν ώ διά τής δεξιάς έκράτει 
τόν κλέπτην άπό τής ζώνης, κα ί :

«  Έρπρός, κόρακα! είπε ρ ετά  τραχύτητος.
—  Α ρ ’ τό τσεκούρι! τό τσεκούρι! έτραύλισεν 

ο χωρικός.
—  Κ αλά λές, γ ια τ ί νά τό ά.φήσωρε νά χ α - 

0 ή ,»  καί κύψχς ε"λαβε τόν πέλεκυν.
Έςεκινήσαριεν προπορευορένων τών δύο.
Ά λ λ ά  καθ' οδόν ήρχισε πάλ ιν  ή βροχή, ήτις 

ρ ε τ ’ ού πολυ ε”γεινε ραγδαιοτάτη, κα ί τοιαύτη , 
ωστε ρ ετά  πολλοϋ κόπου έφθάσαρεν εις την κα- 
λύβην. Ό  δκσοφύλαξ άφήκε τόν ίππον έν τώ  
ρέσω τής αύλής άφ’ ού έκλεισε την Ούραν. Έ δε- 
σεν ε“πε ιτα  τούς κύνας, έφερε τόν α ίχράλωτον εις 
την καλύβην, ¿χαλάρωσε τούς δεσρούς τής ζώ 
νης του κα ί τόν άπέθηκεν έν τινι γωνία . ΊΙ κόρη, 
ή  τις είχεν άποκοιρηΟή αφυπνισθείσχ άνεκάΟησε 
κα ί παρετήρησε περί αύτήν άναυδος κα ί έ'ντρο- 
ρος. ΈκάΟησα καί εγώ .

«Μ ωρέ βροχή κα ί κακό ! είπεν ύ δασοφύλαξ 
τώρα δέν έχετε νά πάτε πουθενά. Λέν τό κόβετε 
λ ιγάκι δ ίπλα  νά ξεκουρασΟήτε ;

—  Εύχαριστώ.
—  Θά τόν έκλεινα ’ς τό αχούρι, γ ιά  νά ρή 

τόν έχετε εδώ ρπροστά σας, είπε δεικνύων τόν 
χωρικόν, ά λ λ ά . . .

—  "Ας τον, ρή τόν έγγίζεις. »
Ο χωρικός ρέ παρετήρησε πλαγίω ς. Είχον δ 

εγώ  ύποσχεθή κ α τ ’ έραυτόν νά ρετέλθω πάσάν 
ρου προσπάθειαν προς απελευθέρωσα του Ό  ά τυ 
χης ίστατο άκίνητος. 'Γπό τήν λάρψιν τοϋ φα
ναριού διέκρινα τό ώχρόν κα ί κατεσκληκός πρό- 
σωπον του, το άνήσυχον βλέρρα του, τά  ισχνά 
του ρ.έλη. . . .

Ί Ι  κόρη έξηπλώθη κατά  γης παρά τούς πόδας 
άκριβώς τού χωρικού, ό δασοφύλαξ έκάΟησε πρό 
τού τραπεζίου έχων τά πρόσωπον εντός τών χει- 
ρών του. ’ Εν τ ιν ι γω νία  ε'τριζε γρύλλος. . .  ή 
βροχή κατεράστιζε τήν στέγην τής καλύβης, καί 
είσέδυεν ένίοτε έκ τών κακώς προσηρροσρένων 
φύλλων τού παραθύρου. Π άντες δέ έσιωπώρεν.

« θ ω ρ ά  Κούσριτσχι, είπεν ό χωρικός διά φω
νής ύποκώφου κα ί άσΟενού:, έ !  θ ω α α  Κούσαιτσχι.

- Τ ί ;

—  Ά σέ ρε νά παγαίνω  (ούδερία άπόκρισις), 
άσε ρε νά π η γ α ίν ω .. . .  ή πείνα, καταλαβαίνεις, 
ή πείνα . . . .  άσε ρ.ε νά παγαίνω  !

—  Ά ρ ’ σάς ξέρω έγώ, άπεκρίΟη βραχέως 6 
δασοφύλαξ. "Αρα σάς άπολύσουν, πού π ά τ ε ; ’ς 
τήν κλεψ ιά , ’ς τήν κλεψιά, δέν ρπορεΐτε νά κά 
νετε χωρίς τήν κλεψιά !

—  Ασε ρ.ε νά πηγα ίνω , έπανελάρ.βκνεν I  α 
γρότης. Εέρεις, άχ ! . .  . .  ό έπ ιστάτης . . . .  άφα- 
νισρένοι. . . .  χαρένο ι. . . .  άχ ! άχ ! άσέ ρ.ε νά 
παγα ίνω .

—  Χαρ.ένοι!. . .  "Ετσι ε"; καί γ ι ’ αύτό πρέ- 
I πει νά κλέβητε ;

— Ά σέ ρε νά παγαίνω , Θωρά Κούσριτσχι,
| ρή ρας αποτελειώνεις. . .  ό . . .  αύτός σου. . . .

καταλαβα ίνεις, ράς γδέρνει. . . άχ ! άχ ! »
Κ αί ό ρέν δασοφύλαξ άπέστρεψε τό πρόσωπον, 

ύ δέ χωρικός έφρικίασε, συνεστράφη ώς υπό δει
νού πυρετού καταληφθείς, ή  κεφαλή του έκινεϊτο 
προς τά  άνω καί ή αναπνοή του ήτο λίαν έστε- 
νοχωρηρένη.

«  Ά σέ ρε νά παγα ίνω , έπανελάρ.βανε ρετά 
βλακώδους απελπισίας, άχ_ ! γ ιά  τό Θεό ! άσε ρε
. . . .  Οά παρακαλέσω  τήν πείνα, ά χ ! τό

Θεό. . .  καταλαβα ίνεις. . . άχ ! ή π ε ίνα . .  . νά 
πεθαίνης τής πείνας. Νά σ’ άρόσω τό Θεό, τήν 
πείνα, φωνάζουν τά  π α ιδ ιά . . . .  καταλαβαίνεις 
. . .  τ ί είνε νά πεθαίνης τής πείνας. . . ξέρω καί 
έγώ π γ ιά  . . . .  α λήθεια . . .

—  Μήν κλέβεις. . . .  ρήν ’πά  νά κλέψης, σού 
τό είπαν έκατό χ ιλιάδες φορές.

—  Τό αλογάκι, τό αλογάκι, έξηκολούθει ο 
χωρικός, ρόνο αύτο έχω, ά χ ! συλλογίσου, Θυιρά, 
ώ χ ! .  . . άσέ ρ.ε νά  π α γα ίνω . . .

—  Σού λένε, ό χ ι. . .  δέ γίνετα ι, κα ί έγώ  εί- 
ραι δούλος, καί θά δώσω λόγο, τό δένδρο είνε 
ν.ορρένο, δέν ρπορούρε νά σάς κακοσυνηθάρε.

—  Ά σέ ρε, άσέ ρ.ε νά  π α γα ίνω ! II ανάγκη 
Θωρά Κούσριτσχι, ή ανάγκη , ή  πείνα , άχ ! κ α 
ταλα β α ίνε ις . . . άσέ ρ ε ! . .

—  Μώρ’ σέ ξέρω 'γώ  !
— Ά χ ! άσέ ρ ε !
—  Τί κουτός πού κάθοραι κα ί σού δίνω λόγο ! 

Κάτσε αυτού ήσυχα, α λλ ιώ ς . . .  . ά ! ρέ ξέρεις 
...έγώ δέ σηκώνω πολλά πολλά. Λέν ξεστραβώνε
σαι νά '.δής πώς είν’ εδώ ρέσα, ξένος άνθρωπος ; »

Ό  δύσροιρος έκλινε τήν κεφαλήν επί τού σ τή 
θους. Ό  δεσροφύλαξ έχασρήθη, ¿σταύρωσε τούς 
βραχίονας επί τής τραπέζης καί έπ’ αυτών έ
κλινε τήν κεφαλήν του.

Κ αί ή βροχή πού νά σταθή :
Αίφνης ό χωρικός άνωρθώθη, οί όφθαλροί του 

I έφλογίσθησαν κα ί τού προσώπου του ή  χροιά ένε- 
ψυχώθη.

—  Νά λοιπόν, φάτε ρας ! πνιχτέ ρ α ς ! νά 
άνεκραύγασεν ε"ξω φρενών. Ν ά ! ρπόγια 1 λυσσα-
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σρένε! πιέ α ίρ α  χριστιανικό, π ιε, έλα  ντε ! έλα  
. . . .( 'Ο  δασοφύλαξ ϋψωσεν ολίγον τήν κεφαλήν) 
τ ί κάθεσα ι; ε”λα  . . αντίχριστε, έλα  . . .  δέν άκούς;

—  Μεθυσρένος είσαι κα ί ’βρίζεις έτσ ι; είπεν 
έκπληκτος ο δασοφύλαξ, ή  ρπάς κα ί σού ’στρίψε ;

—  Μεθυσρένος! άπό ’κείνο πού ρ ’ ¿κέρασες... 
Μ εθυσρένος... άχ  ! λυσσασρένε άχ ! θηρίο άνή- 
ρερο ! αίροβόρε! .  . .

—  Ά ! ρά  θέλεις νά σηκωθώ ;
—  "Ε, καί τ ι ρέ ρ έλε ι; .  . . . σάν πεθάνω θά 

ρού ’πάρης τάλογό ρου, δέν τό ξέρω τάχα  ; καί 
χώρις άλογο είρ.’ άνθρωπος χαρένος. Χ τύπα ρε 
ντέ ! σκότωσέ ρ ε ! θά πεθάνω πού θά πεθάνω, 
άπό πείνα , άπό ξύλο, τό ίδιο είνε. Κ ατά διαύ
λου δλοι τους : γυνα ίκα , π α ιδ ιά . . .  έ γώ . . .  έγώ 
πρώτος. Ά ρ  καί σύ, έ σ ύ . .  . ά χ ! πού θά ρ.ού 
π α ς ! κα ί σύ άπό 'κεί Οά περάσης! .  . .  »

Ό  δασοφύλαξ ήγέρθη. Εγώ δέ τόν παρετή- 
ρουν ρετά προσοχής.

—  « Χ τύπα ν τ έ ! πνίξε ρε, ύπέλαβεν ό χωρικός 
ρετά  κραυγής δηλούσης τόν ε"σχατον κίνδυνον. 
Χ τύπα ! χ τύπ α , ε”λα , χ τ ύ π α !»

Ί Ι  κορασίς άνωρθώθη αίφνης κα ί έστάθη ενώ
πιον τού δυστυχούς έξω φρενών.

—  Σκασρός! άνεφώνησε διά φωνής φοβέρας ό 
δασοφύλαξ προχωρών δύο βήρατα.

—  Έ λ α , έλα , Θωρά, νά σέ χαρώ, έφιύνησα 
πρός τόν δασοφύλακα, απόλυσε τον, ρή τόν κτυ- 
πας, θά σωπάση.

—  Αέ σωπαίνω έγώ ! τ ί ρε ρέλει κα ί νά σκά
σ ω ;.  . . Ά χ !  θηρίο άνήρερο, ά χ ! λύκο λυσσια- 
σρένε. . .  κα ί θαρρεύεις τά χ α  πώς κα ί σύ δέν θά
σκάσης. . . .  Στάσου λ ιγάκ ι καί βλέπορε............
Στάσου, σ τάσου!. . . »

Ό  δασοφύλαξ άπέθηκε τά ς χεϊρας επί τών ϊό
ρων τού χωρικού β ια ίω ς. . . . ώρρησα έγώ εις 
βοήθειαν τού δυστυχούς.

—  «  'Σ  τόν τόπο σου, κύριε, κάθησε »  έκραύ- 
γασεν ό δασοφύλαξ.

ΓΙεριφρονών εγώ  τήν απειλήν του προπαρεσκεύ- 
ασα τούς ρϋς ρου. Ά λ λ ά  ρετά ρεγίστης ρου έκ- 
πλήξεως τόν εΐδον δ ιά  ρ ιάς λύοντα τήν ζώνην 
τήν σφίγγουσαν τάς χεϊρας τού χωρικού, καί άφ’ 
ού έχωσε τόν σκούφον του ρέχρι τών οφθαλρών 
του, άνοίγοντα τήν θύραν κα ί άπο τού ώρου ώ- 
θούντα αυτόν έξω .

 « Ά ρ ε  ’ς τό διάβολο κα ί σύ κα ί τό άλογό
σου, άνεφώνησε. Ά λ λ ά  τεσσαρα τ ά  ρ ά τ ια  σου 
νά ρή ξαναπέσης άλλη  ρ ιά  φορά ’ς τ ά  χέ
ρια ρου.»

Έ πανελθών δέ εις τό δωράτιον έπορεύθη κ α τ ’ 
εύθείαν κα ί παρετήρησε τά  δύο τέκνα του.

« Έ !  Θωρά, τώ  είπον τέλος, ξεύρεις οτι ρ.’ έ- 
καρες νά θαυράσω καί νά χαρώ ; Βλέπω ότι εί
σαι γενναίος άνθρωπος.

—  "Ε! άς τάφήσωρ' αύτά , κύριε, είπε ψυχρώς

π ώ ς ρόνον τό νού σας, νά ρήν ’πή τε τίπο’
τε τ ίποτα . Τώρα το καλλίτερο πού Οά κάνω  εινε 
νά σάς συνοδεύσω. IΙού νά προσρένετε νά σ τα - 
ρατήση ή βροχή!»

’Εντούτοις ήκούσθησαν τά  βήρατα  τού ίππου 
κα ί ό κρότος τών τροχών τού άραξίου τού χωρι
κού κα ί 6 κρότος τής πύλης τής αυλής κλεισθεί- 
σης.

«Π ά ε ι! ,  ρ.’ άν ξαναπέση ’ς τά  χέρια ρου!» έ- 
ψιθύρισεν ό δασοφύλαξ.

Μετά ήρίσειαν ώραν 6 Θωρας ρ ’ άπεχαιρέ- 
τ ιζεν κα τά  τό άκρον τού δάσους.

Έ χ  τών το ϋ  'Ρώαου Τουργένιββ)
♦

ΑΝΑΜ ΝΗ ΣΕΙΣ ΔΡΕΣΔΗΣ
τ ο  Τ ω Λ ν ν ε ι ο ν

Β '

Τό ιστορικόν ρουσεϊον, ώς τό ονορα αυτού δ η - 
λοΐ. περιλαρβάνει άντικείρενα συνδεόρενα πρός 
τήν νεωτέραν ιστορίαν— ιδία  τού Σχξονικού βασι
λείου. Τά δέ άντικείρενα τα ύ τα  άνάκεινται έκεΐ 
ή  διότι αύτά  καθ’ έαυτά είνε άξια  προσοχής ώς 
δείγρατα  παλα ιά ς τέχνης, ή διότι τήν εθνικήν 
ιστορίαν έκπροσωπούσιν, ή διότι άπλώς κα ί ρό
νον άνήκον εις πρόσωπα κα τά  τό ράλλον ή ήττον 
δ ιάσηρα  .

Ούτως ή Α ίθουσα τ ή ς  ε ισ ό δ ο υ  περ ιλαρβάνει 
ίδ ια  έπιπλοποιητικής ποικίλα κα ί αληθώς έξοχα 
προϊόντα. Τράπεζαι κυκλ ικα ί έκ γιγαντια ίου 
κορρού κυπαρίσσου άποκοπεΐσαι κα ί φ ιλοτεχνη- 
θεΐσαι ρ ετ ’ έξαιρέτως λεπτής τέχνης, έν άναγλύ- 
φοις είκονιζουσαι σκηνάς παντοειδείς τού ανθρω
πίνου βίου, προσελκύουσιν εύθύς τού επισκέπτου 
τήν ε’κτίρησιν, ώς έκ τής ρελχψής αύτών στιλ- 
βηδόνος ράλλον πρός όρειχαλκίνους ασπίδας ή 
πρός ξύλινα σκεύη προσοροιαζουσαι. Μικρά τρα
πέζια καλλωπισρού άνήκοντα εις Σαξονίδας βα
σίλισσας κα ί βασιλοπούλας έκ κέδρου τελείως έξ- 
ειργασρένα κα ί πεποικιλρένα διά ψηφιδωτών 
έκ παντοειδών οστράκων κα ί πολυχρώρων λίθων 
άποτελούντων ένόλωθελκτικά συρπλεγρατα,πολυ
σύνθετα εις σύρτας καί θήκας κα ί ρικρά έρράρια, 
θά Ικίνουν τόν φθόνον πάσης φιλάρεσκου δεσποινίδος 
της σήρερον. ’Ενώ άφ’ ετέρου όρολογώ οτι λ ία ν 
ευχαρίστως Οά έγραφον τάς γραρράς ταύτα ς επί 
τού βχρυτίρου γραφείου, τού όροιάζοντος φρού— 
ριον άργυρότευκτον, έφ’ οΰ Αύγουστος ό Ισχυρός 
τής Σαξονίας έγραφε τά  ερωτικά αύτού γραρρά- 
τ ια  πρός τάς θελκτικω τάτχς τών υπηκόων του.

Ώ ς γνωστόν ό ήγερών ούτος φέρει το ονορα τού 
’Ισχυρού διά τήν ε'ξοχον ρώρην του. Εύράλακτα 
έγίνοντο ύπό τούς χαλύβδινου; αύτού ρ ύςτά  δύο
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σκληρότερα τής δημιουργίας προϊόντα: ό σίδηρος 
κα ι... α ϊ κόραι τής Ενας, κα ί ήδύνατο να συντρι
βή διά των δακτύλων μετά τής αϋτής ευκολίας 
π έτα λα  ίππων κα ί κάροίας γυναικών. Εις μ νη - 
μοσυνον τού πρώτου των άθλων τούτων υπάρχει 
έν τώ  μουσείω πέταλον ίππου διχοτομηθέν ύ"π’ 
αύτοϋ, ε ί; επικύρωσιν δέ τοϋ δευτέρου, τοϋ υ.άλ
λον δυσχερούς, ο: χρονογράφοι άναφίρουσιν ότι έ- 
πλοϋτισε τέν πληθυσμ.όν τοϋ βασιλείου του διά 
τεσσαρακονταέξ τέκνων, των όποιων ούδέ εν 
είχε δικαιώμ.ατα επί τοϋ Σαξονικού θρό/ου.

ΓΙολλά μεγάλα  ώρολόγια καί χρονόμετρα τής 
17ης έκατονταετηρίδος, παράδοξα τόσχήμα καί 
τον μηχανισμόν, ών τινα . λειτουργοϋντα ε”τ ι,  άφυ- 
πνίζουσι τη ν  σιγήν τής αιθούσης κα ί τρομάζουσι 
τον επισκέπτην διά παραπόνων κωδωνισμών, 
εικόνες ίπποτικών συμπλεγμ.άτων επί αργύρου ά- 
ναγεγλυμμεναι, ζυθοπο τικοί βωμοί όρθούμενοι ώς 
άκροπόλεις, έφ’ ών πυργοϋνται κρυστάλλινα κύ
πελλα  κα ί φρούραρχε! Καμ.πρϊνος ό Βάκχος των 
Γερμανών, πεσσοί, δ ι’ ών πολλοί βασιλείς έπα ι
ξαν ίσιος τ α ;  τύχας τών θρόνων των, κα ί τω ν  ό
ποιων τινές εΐνε αληθή αριστουργήματα λεπτοτε
χνίας, κατιμερίζουσι κα ί προσελκύουσιν εναλλάξ 
την προσοχήν τοϋ Οεατοϋ άναλόγως τοϋ χαρα- 
κτήρος κα ί των Ιδιαιτέρων κλίσεων αύτοϋ.

Ά λ λ ’ οίος δήποτε κα ί άν είνε ούτος δεν δύνα- 
τα ι νά μή κύψη την κεφαλήν μετ' ενδιαφέροντος 
άνωθεντοϋ ύελοφράκτου ερμαρίου, έν ώ το εν πα 
ρά τό άλλοκείνται μία σπάθη κακότεχνος, ξυλίνην 
εχουσα τή νλ α β ή ν  καί τήν λεπ ίδα  π λατε ία ν , καί 
έν ποτήριον περίχρυσο·/ μετά  γλυφών. Άμ.φότερα 
ταϋτα , ώς αναγράφεται μεγάλοις γράμ-μασι,άνή- 
κον εις τον Α ιύ ά χ το ρ α  Λ ούθηρον  —οΰτο/ς ακρι
βώς λεγετα ι. Οι γερμανοί έν τή  ϋψίστη αυτών 
ευσυνειδησία κα ί τή  μανία τών τ ίτλω ν δεν ήθέ- 
λησαν ούδ’ έν τή  άπλή ταυ τη επιγραφή ν' άπο- 
στερήσωσι τον μέγαν μεταρρυθμιστήν τοϋ δ ιδα
κτορικού του διπλώματος. Σημειώ τοϋτο, διότι εί
νε χαρακτηριστικώτατον.

'Ολίγον παρέκει, εν τή  αυτή θήκη, βλέπει τις 
εν εκ τών πρώτων ώρολογίων τοϋ θυλακίου. Α 
νάγετα ι εις τήν 17ην έκατονταετηρίδα, ό'λος ό 
μηχανισμός περικλείεται ε'ντός ύελίνου κ ελύ- 
φους, είνε δε έξ εκείνων άτινα  καλούνται, ώς έκ 
τοϋ ωοειδούς σχήματος καί τής πόλεως, έν ή κ α -  
τεσκευάσθησαν, Ώ α τή ς  Ν υρεμβ έργης . ΛΓ ε/ό; 
τελευταίου βλέμματος περιβάλλω τούς τέσσαρας 
γυμνούς τοίχους τής αιθούσης ταύτη ς,ώ ν ελάχιστο·/ 
μ.ερος καλύπτουσι κατά  διαστήματα ά·/ηρτημέναι 
προσωπογραφία·. Σαξόνων βασιλέων καί εκλεκτό
ρων κα ί ήγεμονίδων μήδιακρινομενω·/ έπί καλλο
νή, κα ί εισέρχομαι εις τήν παρακείμενη·/ αίθουσαν.

Λν είσέλθη τις ολίγον άφηρημένος εις τήν 
αίθουσαν ταύτην, αδύνατον νά μή πτοηθή 
πρό; στιγμήν. Δέν εϊν’ αίθουσα αυτή , είνε πε-

δίον ίπποτικής παρατάξεως. ’Από άκρου εις ά -  
κρον άπαστράπτουσι χαλύβδινα·, πανοπλία·., καί 
προβάλλονται ασπίδες, καί όρθοϋνται κράνη, καί 
τείνονται απειλητ ικά  δόρατα κατά  τώ ν  στέρνων 

! τού ειρηνικωτάτου θεατού. Τήν όλην ταύτη ν  πα- 
ράταςιν άποτελοϋσι δώδεκα πάνοπλοι ιππείς, 
ών οί ίπποι ξύλινοι ά λλά  πρός ζώντσ.ς παρεμφερείς 
όργώσιν εις μάχην, τεσσαρακονταέξ πεζοί ό πλ ΐ- 
τα ι, έν οίς οκτώ πα ιδ ία  σιδηρόφρακτα, κα ί έτε- 
ρα δύο παιδ ία  έφιππα. Τούτοις προσθετέου τήν 
έν Μιλάνω φιλοτεχνηθείσαν λαμπράν ολόχρυ
σο·/ πανοπλίαν Καρόλου Ε μμανουήλ τής Σα
βοΐας (| 1 6 3 0 ) καί δύο άργυράς πανοπλίας, ών 
ή μέν άνήκεν εις τόν Χριστιανόν τής Σαξονίας ή 

| δέ εις τόν φ ίλτατον αΰτώ  καί όμώνυμον Α' τού 
A-nha.lt. Εκ τών περιεχομένων δύναταί τις νά  
ύποθέση, άν όχι άλλο, ά λλά  τή ν  εκτασιν κα ί συ
νεπώς τό μεγαλείου τής αιθούσης ταύτη ς, ήτις 
όρθώς καλείτα ι Ί π π ο τ ικ ή  α ίθ ο υσ α . Σημειωτέου 
ότι έκτος τών κυριωτάτων τούτων καί ογκωδών 
αντικειμένων, πλήθος αμέτρητου θωράκων κ ' έπ ι- 
κνημίδων κα ί κρανών πληροϋσι τάς άκρας καί 
τά ς γωνίας κα ί τά  μ.εταξύ κενά, ενώ έπί τών 
τοίχων λνάμπουσι μύριαι ίσως λεπίδες ξιφών, συν
τεθειμένα! μετ' εξαίρετου τέχνης κα ί ποικιλίας, 
ώστε νά κυκλώντα ι εις άκτινοβόλους ήλιους, καί 
νά πλέκωνται ε ί; ακανθωτά στέφανα, κα ί νά ύ - 
φα ίνωνται εις άποστίλβοντας τάπ η τα ς καί ν' ά - 
ποτελώσι κ ιγκλιδώ ματα  παντοειδή.

Έ ν τή  τρίτη αιθούση περιέχονται ιδίως όπλα 
κυνηγετικά, κα ί λοιπά πρός Θήραν χρήσιμα καί 
διά τούτο Κ υ ν η γ ε τ ικ ή  α ίθ ο υσα  καλε ίτα ι. Μ ά/αι- 
ραι καί λόγχα ι, τουφέκια, ών τινα  έκ κίρατος 
έλάφου θαυμασίως έξειργασμένου, σάκκοι όλοκέν- 
τητοι, πυριτοδόχαι έκ δέρμ,ατος ή μετάλλου, 
σάλπ ιγγες θηρευτικαί, αορτήρες, θύσσανοι καί 
τελαμώνες, χειρόκτια κα ί ά λλα  εις τήν ίερακο- 
θηρίαν αναγόμενα, πληροϋσι θήκας μεγάλας ύε- 
λοφράκτους, δ·.' ών καλύπτοντα ι οί τοίχοι όλοι 
μέχρι τής οροφής. Ά λ λ ’ έκτός τούτων έν ίδίοις 
διαμερίσμασι κεΐνται άφ’ ένός μαχαίρια τραπε- 
ζης της 17ης έκατονταετηρίδος, όλο/ν των με
γεθών καί όλων τών σχημ.άτων, ά τινα  κ α τ ’ εί
δος ανέρχονται κλιμακηδόν άπό τού όξυτάτου 
εγχειριδίου μέχρι τής πλατύτα τη ς μαχαίρας 
κρεοπώλου, άφ’ έτέρου δε έργαλεϊα κηπουρικά 
καί λειτουργικά τού Έκλέκτορος Αύγουστου Α' 
(1 5 2 6 -8 6 ) . Ο Έ κλέκτωρ ούτος κατέτριβε τάς 
ώρας τής σχολής έν τή  καλλιεργία τοϋ κήπου 
του ή έν τή  κατασκευή ξύλινων λεπτουργημά
τω ν. Συνκθροίσας δε πρός τελειοτέρανέξάσκησιν 
τών δύο τούτων ανόμοιων επαγγελμάτω ν όλα τά 
σχετικά εργαλεία, κατά  τους χρόνους έκείνους έ·/

Ι χρήσει όντα, κατέλιπεν ουτω εις τού; μεταγενε
στέρους πλήρη καί περιεργοτάτην συλλογήν. Έ ν 

| τώ  μεσω τήςμ ικρας ταύτης τετραγώνου αιθούσης
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όρθοϋται έπί μέλανος βάθρου όρειχαλκίνη προ
τομή τοϋ προτελευταίου βασιλέω; τής Σαςονίας 
Ίωάννου.

Ή  παρακείμενη Α ίθουσα τε .Ιετώ ν  είνε 
ίσως ή μ.άλλον πολυτελής καθό περιέχουσα τάς 
βαρυτίμους πανοπλίας γερμανών ήγεμ.όνων. Είνε 
δ ’ ούτοι έν ΰλω πεντεκαίδεκα , ών έννέα φέρον
τα ι έπί ίππων οί δέ ϊσ τα ντα ι πεζοί. ΓΙάσαι αί 
πκνοπλίαι α ΰτα ι κατά  τό μ.άλλον ή ήττον λαμ.- 
πρώς φιλότεχνημ-έναε άνήκον εις ήγεμ.όνας τής 
17ης— 18ης έκατονταετηρίδος άπό Ερρίκου τού 
Ευσεβούς μέχρις Ίωάννου Γεωργίου τοϋ Α’ . Έ ξέ- 
χει δέ πασών ή τοϋ Χριστιανού Β’ . τόσον κατά  
τό βάρος οσον κα ί κατά  τήν τέχνην. Ού μόνον 
τοϋ αναβάτου τό σώμα, ά λλά  κα ί τού ίππου τά  
πλε ΐσ τα  μ.έλη, ή  κεφαλή, τά  στέρνα κα ί τά  | 
οπίσθια περιφράσσονται δι αργυροτεύκτων π λ α 
κών άς συρράπτουσιν άλλήλα ις άλυσ ιδω τα ί ρκ- 
φα ί. Έ φ ’ έκάστης των πλακών τούτων είκονίζε- 
τα ι έν άναγλύφω άνά μία έκ τών γνωστοτέρων 
σκηνών τής έλληνικής μυθολογίας, είδικώς δ έπί 
τώ ν στέρνων τού ίππου ή μ-άχη τών Κενταύρων 
κα ί τών Λ απιθών, κα ί περί τό έφίππιον κα ί τά  
οπίσθια τοϋ Ήρακλέους οί δώδεκα άθλοι. Τάς έπί 
τοϋ Οώρακος κα ί τοϋ κράνους άναγεγλυμμένας 
σκηνάς, δέν δύνατα ί τις νά διακρίνη, διότι ό ίπ 
πος ϊσ τατα ι έπί υψηλού βάθρου κα ί τό βλέμμα 
φθάνει έως έκεί ασθενές. Θαυμ.άζων τήν μεγαλο
πρεπή ταύτη ν κα ί άληθώς βασιλικήν περιβολήν, 
συναισθάνομ.αι άμ.α ένδόμ.υχον οίκτον πρός τόν 
ταλαίπωρο·/ Χριστιανόν, οστι: ήτο καταδεδ ικα- 
σμένος κα τά  τάς έπισήμους τελετάς νά κλείη εα υ
τόν έντός τού φορητού έκείνου χρημ.ατοκιβωτίου 
τού βαρυτέρου κα ί αύτοϋ τοϋ βασιλικού του αξιώ
ματος.

Δέν δύναυ.αι νά άπέλθω  τής αιθούσης ταύτ’Ί’ 
χωρίς νά Οαυμ.άσω έπί πολλήν ώραν τά  .Οαρέα 
ουγγρικά κα ί πολωνικά όπλα. Α ί σπά,θκι τώ  / 
Μαγυάρω·· είνε κυρταί ώ ; επί τό πολύ, πλατεια ι 
καί τιμαλφείς τήν λαβήν, τά  δέ ξίρ'λ ~ών εύγε- 
νών Πολωνών, μ.ακρά ώς δόρατα, έχουσι λαβας 
σταυροειδείς όλοχρύσους καί βελούδινα; θήκας· 
τινών δ ' α ί λεπίδες είνε αιματοειδείς. Ά τυ χ η ς  
Π ολωνία! Τις γενεά θ ’ ¿ξιωθή έν τώ  μέλλοντι 
νά Οαυμάση ούτως άνηρτημένκ έν μουσείφ τά  
όπλα εκείνα, ά τιν» θά σοί άποδώσωσι τήν ελευ
θερίαν, όπως έγώ νυν εκείνα, ά τινα  ίσως σ’ έκα- | 
μ.ον νά τή ν  νά ση ς; "Ας μ.ή είνε κ’ έκείνα τόσον 
βαρέα καί πολυτελή. Ί1 αληθής τής σπάθης άξια 
δέν συνόίταταιεΐς τήν λαβήν, ά λ λ ’ εις τήν λεπ ίδα , 
κα ί «ί πραγματικοί πολύτιμοι λίθοι οί άρμ.όζοντες 
είς τ ά  όργανα αύτά  τής ανθρώπινης δικαιοσύνης | 
είνε ούχί τά  ρουβίνια καί οί άδάμαντες, ά λλά  τά  
δάκρυα κα ί τοϋ αίματος οί θρόμβοι! . . .

Έ ν τή  μικρά Α ιθούση τώ ν  Π ιστο.Η ων ούδέν 
άλλο άξιον προσοχής ιδ ια ιτέρας ευρίσκω έκτός

τριών ζευγών, ών τό μ.έν άνήκεν εις τόν Λουδο
βίκον ΙΔ’ . τ ά  δέεις τόν Γουσταϋον Άδόλφον καί 
τόν Κάρολον 113'. Τά πιστόλια τοϋ γάλλου βα~ 
σιλέως είνε άληΰή κομψοτεχνήματα κα ί έχουσι 
καλαμοειδή τήν κάννην κα ί έξ ελεφαντόδοντο; 
τή ν  λαβήν, ενώ τά  τών δύο άλλων είνε ά πλά , 
άπλούστατα έκ στερεού ξύλου. Περίεργον δέν είνε 
ότι κα ί αύτά  τά  έλάχιστα  ένθυμ.ήματα ιστορι
κών προσώπων ε’ικονίζουσι πολλάκις τόν χαρα
κτήρα τών κατόχων ;

Ή  μ ετ ’ αυτήν εύρυτάτη Α ίθουσα τώ ν  μ α 
χ ώ ν ,  παρεμφερής πρός τήν δευτέραν, περιέχει 
κα ί αυτή δωδεκάδα ιππέων κα ί δεκάδας πεζών, 
πλήθος δέ κρανών κα ί ξιφών κα ί πανοπλιών τμ.ή- 
μ.ατα, έν άλλοις δέ κα ί τινας άλυσιδοπλέκτους 
χ ιτώνας. Ά λ λ ά  τά  έν αύτή π ά ντα  τούτο έχουσι 
τό ίδιάζον κα ί έ’ξοχον, ότι είνε ούχί καινουργή 
άλλά  μεταχειρισμένα έν μ άχα ις . Δέν σελαγίζου- 
σιν ούδ’ άποστίλβουσιν όπως τά  άλλα· ή σκωρία 
έχει περικαλύψη καί αμαύρωση τά  πλε ΐσ τα , το 
δ ’ έρευνητικόν βλέμμα τοϋ θεατού ανακαλύπτει με
ταξύ τών θωράκων ούχί εύαρίθμους ύπό λογχών 
τετμημένους, καί άλλους οΓ ών αί φονικά·, σφαί
ρα·. εϊσέουσαν εις τά στήθη τά ύπ α ύτώ ν  μάτην 
πεφραγμένα. Κράνη πολλά είνε μεμωλωπισμένα 
ή διερρηγμένα καί έν τώ κενώ έσωτερικώ αυτών 
τινά  κατάστικτα έτι έκ κηλίοων αίματος. Είς τό 
έτερον δέ πέρας τής αιθούσης δύο περίφρακτοι 
ιππείς έφορμώσι κατ’ άλλήλων προτείνοντες τάς 
λόγχας. Καί τοϋ μέν ένός ή λόγχη φέρεται σχε
δόν έπί τό στήθος τού αντιπάλου, ενψ τούτου ή 
αιχμή έκαρφώθη ήδη είς τοϋ κατέναντι ίππου τό 
μέτωπον. ’Αλγεινόν τ ι συναίσθημα π ιέζε ι τοϋ 
επισκέπτου τήν καρδίαν έν τή πενθ ίμ φ  ταύτη 
αιθούση, ήν καθιστά έτ ι πενθιμωτέραν τό φως, 
όπερ εισέρχεται διά τώ ν παραθύρων γλίσχρον 
καί σκιερόν ενεκα τής βροχερά: καί ομιχλώδους 
ημέρας. Κορυφοϋται οέ τό συναίσθημα τούτο πρό 
τής θέας τίμ ιω ν τινών οσον καί ειδεχθών τήν θέαν 
λειψάνων ύπό υάλινον κώδικα εκτεθειμένων. Εί
νε δε ταϋτα είς τετριμμένος παλαιός έπενδύτης, 
καί έν έροακωμένον ύποκάμισον, βεοαπτισμένος 
ετ ι εν τώ α ίματι, όπερ ό χρόνος κατέστησε μαϋ- 

; ρον ώς μελάνην.’Αμφότερα ταϋτα εφερεν ό έκλέ
κτωρ Μαυρίκιος καθ’ ήν στιγμήν έφονεύθη έν Σι- 

I βερςχάουζεν τψ  1 5 6 3 . Κείται δ’ εκεί έντός πυ- 
ςίδος καί ή σφαίρα ή τ ις άφήρεσε τοϋ ανδρείου ή- 
γεμόνος τήν ζωήν.

Παντός είδους λάφυρα πληροϋσι τήν έπομένην 
αίθουσαν, έν οίς καί κανόνια μικρά καί μυδρα
λιοβόλο·. γαλλικα ί καί τρόπαιον δλον έξ όπλων 
Σασσεπώ συληθέντων κατά τόν πόλεμον τοϋ 
1 8 7 0 . ’Απερχόμενος τής αιθούσης ταύτης, έν ή 

! ή θέα τών κατησχυμένων όπλων τής 'Γ αλλίας 
μέ δυσηρέστει καί μ ’ έςώργιζε, εύρέθην αίφνης 
ώςοιά μαγείας ύπό σκηνήν ανατολικήν πλουσίαν,
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ερυθρά·/ καί όλοκέντητον ώς λαχβύριον, εΰρείαν 
δε τόσον, όσον αίθουσα ευπρεπούς οίκου, έλλει- 
ψοειόή τό σχήμα καί έν είδει κώνου δρθούσαν τήν 
οροφήν. ΊΙ σκηνή αυτή είνε πολύτιμον λάφυρον 
το»ν Σαςόνων, ανήκε δέ εις τον Καραλή Μου- 
σταφαν καί έσυλήΟη κατά τήν πολιορκίαν τής 
Βιέννης. Πληροϋται τδ εσωτερικόν της έξ οπλών 
ανατολικών, έν οίς γιαταγάνια καί χαντζάρια άρ- 
γυρόχρυσα καί τ ινα  βέλη Περσών τοξοτών. Ί -  
σταται δ' επί ανδρεικέλου καί αυτή ή έκ βυσσι- 
νοχρόου σηρικού στολή Πέρσου τυμπανιστού καί 
φολιδωτοί θώρακες χρυσοπάρυφοι Σύρων καί 
Καππαδόκων πολεμιστών. Καί κατάκεινται σκω- 
ριώντα καί κενοί αύτά τα  κ α ζ ά ν ια  του τοΰρκου 
μεγίστάνος, έν οίς έμαγειρεύθησαν τα  τελευταία 
του πρό τής Βιέννης πιλάρια.

Γον Λ ιά δ ρ ο μ ο ν τώ ν  ¿φΐΓί~ίων κ α ί  ιπ π ο σ κ ε υ ώ ν  
παρέρχομαι ταχύς. Πολύ ολίγον μ ’ ένδιαρέρουσι 
τα  σάγματα τώ ν  παλαιών γερμανών καί ε τ ι όλι-
γώτερον ή συλλογή πτερνιστήρων τής 1(5 18ης
εκατονταετηρίδος. "Ισταμαι μόνον επ ί στιγμήν 
προ τών ςυλινων εκείνων ίπ πω ν , επισεσαγμένων 
ώς εν ήμέραις εορτών έπ ί Αύγουστου Β', ών τινες 
εντελώς παραμορφούμενοι έκ τών πολυχρώμων 
υφασμάτων καί τών μυρίων κωδωνίσκων, καί τών 
μεγάλων πτερών, ατινα συστρέφονται έπί τής ου
ράς καί όρθοϋνταί ώς στέμμα επ ί του μετώπου, 
όμοιάζουσι μάλλον ’Ερυθροδέρμους πολεμιστάς 
τών 'Αμερικανικών ερήμων, ή αθώα φορτηγά. 
Άλλοίμονον ! μέχρι τίνος έξικνείται \ ανθρώπινη 
ματαιότης καί μάλιστα ή βασιλική!...ΤΙ μάλλον 
άξιον προσοχής αναμφιρήστως, άπλοϋν άλλως 
τε καί ευπρεπές μεταξύ τόσων θεατρικών, ε ίν ι τό 
βυσσινόχρουν βελούδινον έφίππ ιον τοϋ Ναπο- 
λέοντος κατά τήν μάχην τής Δρέσδης.

Έ ν  τώ  τελευταίο» Jω t^azi(ύ ζώ ν  ίν ό υ ρ ά τ ω ν  
πολλά ύπάρχουσι, πρό τών οποίων αδύνατον νά 
μή ένοιατρίψη τις έπ ί σ τιγμ ήν, μεθ’ ολην τήν 
κόπιυσιν, ήν αισθάνεται έκ. τών τόσων, όσα μ έ
χρι τοϋοε περιήλ.θε καί είδε. Έκτος τών γυνα ι
κείο»·/ καί άνδρικών στολών εύγενών τής 17ης καί 
18ης εκατονταετηρίδος, έκτός τών καρδιναλικών 
τιαρών καί τώ ν στολών, οι' ών μετημφιέννυτο 
Αύγουστος ό Ισχυρός, έκτός τών βαπτιοτικών 
σπαργάνων αύτοΰ τούτου, εκτός τού τριπτύχου 
πίλου τοϋ μεγάλου Πέτρου καί τινων ξυλογλυμ- 
μάτων τοϋ αύτοΰ, ή συλλογή τών υποδημάτων 
διά τόν πλούτον καί τήν πρωτοτυπίαν αύτής κι
νε ί τό ένδιαφέρον ιδία. Ε κε ί καί κρούπεζα γαλ
λικά , έκεί κα ί έμβάδες τεράστια-, ελβετικά1., ίκ ε ί 
κα ί αρχαία γερμανικά υποδήματα προτείνοντκ 
ρύγχος ώς τό τού χοίρου, έκεΐ κα ί επισήμων τι- 
νωνποδών περιβλήματα. Καί δή τής Μαρίας θη - 
ρασίας τά μετάξινα σκαρπίνια, καί τοϋ Μυοά τά 
κομψά της ιππασίας υποδήματα καί τίνος έξοχου 
παρισινής χορεύτριας τά μοναδικά διά τήν σμι- 
κρότητα καί τήν χάριν τοϋ σχήματος, περικλείον-

τα βεβαίως πόδας ούχί μείζονας ή τά μικρά έκεϊ' 
να δίπυρα τής βανίλλης. Εντός ίδιου διαχωρϊσμα- 
τος έκτίθενται τά  υψηλά υποδήματα άτινα έφε- 
ρεν ό Ναπολέων έν τη μ-άχη τής Δρέσδη; καί 
τά  χρυσοκέντητα σκαρπίνια άτινα έφερεν όαύτός 
π ά λ ιν  ότε έστέφθη αύτοκράτωρ.

“Πμην ήθη παρά τήν έξοδον καί ήτοιμαζόμην 
ν’ άπέλθω , ότε τελευταίον βλέμμα πρός τό μέγα 
έρμάριον εκείνο, οπερ δύναται νεκροταφείον υπο
δημάτων νά κληθή, με έκράτησε πρός στιγμ ήν. 
Πλησίον τών τής Παρισινής χορεύτριας δύο άλλα 
εντελώς αντίθετα παρέκειντο, μαύρα, πλατέα καί 
χαμηλά. Ά λ λ ’ ήσαν τόσον εγγύς τών κομψών γ ε ι
τόνων των καί οδτω τεθειμένα, ώς νά έβάδισαν 
μόνα των καί ήλθον έκεί. Έφαίνοντο δέ τρόπον 
τινά  προστριβόμενα καί θωπεύοντα έρωτοτρόπως 
τά χορευτικά ύποδημάτια καί έκράτουν ανοικτά 
τά πλατέα στόματά των ώς νά έχασκαν διαρκώς 
πρό τής γειτονικής χάρ-.τος καί κομψότητος. "Ε
κυψα ν ’ άναγνώσω τά όνομα τοϋ κατόχου ήτο
Κάντιος ό φιλόσοφος · · .

"Οταν έξήλθον εις τήν οδόν μετά δίψης 
έρρόφησα τόν ελεύθερον άέρα, καίπερ θολόν 
καί ομιχλώδη. Μοί έφαίνετο δτι εντός τριών ώρών 
εϊχον ζήση τριών αιώνων βίον ειρκτής καί τά  α 
ναρίθμητα καί ανόμοια εκείνα αντικείμενα, άτινα 
είχαν παρέλθη πρό τών οφθαλμών μου έν μια 
στιγμή , συνεμίγνυντο τερα-ωδώ; καί έκορέννυον 
τήν καρδίαν καί κατετυράννουν διά τής συγκεχυ
μένης άναμνήσεως τήν άλγούσαν κεφαλήν μου. 
Ά ναγράφων τάς σημειώσεις μου ταύτας, αν με
ταδώσω εις τόν αναγνώστην μέρος τής τερατώδους 
συγχύσεως, ήν εγώ αύτός άπεκόμισα, είθε νά μή 
μεταδιύσω άμα ουδέ τής καρδίας τόν κόρον ουδέ 
τό άλγος τής κεφαλής.

Δ*

Ι Ι Ν Α Ι  Φ Κ Λ Ι Μ Ο Σ  II Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η  ;

Διαπρεπείς βιολόγοι, έν οίς κα ί ό Έρβερτ Σπέν- 
σερ, ίοχυρίσθησαν ότι μάλλον βλάπτουσιν ή ώ -  

! φελοϋσι τή ν  άναπτυξιν τοϋ άνθρο»πίνου γένους 
τά  κα τά  τών νοσημάτων προφυλαχτικά μέτρα, 
καί επομένως ότι είναι περιττή κα ί ή  έξερευνώ- 
σα και διδάσκουσα τα ϋ τα  επιστήμη, ή  υγιεινή- 
διότι, λέγουσι, δ ιά  τούτων πολλοί ασθενικοί δ ια - 

I τηρούνται εις τήν ζωήν κα ί καχ ε/.τνκούς γεννώ - 
| σιν απογόνους, έν ω άλλως θά άπεΟνησαον καί α ί 

άρρωστίαι αΰτών δεν θά διηωνίζοντο διά τής 
) κληρονομιάς. Σχεδόν δέ πάντες πιστεύουσιν, ότι 
| κατά τούς παλαιούς χρόνους, ότε οί άνθρωπον 

δεν ε’ζοιν μεθ’ όσης νϋν εύμαρείας, ότε κα ί ό ίμα- 
[ τισμός καί ή τροφή αυτών δεν -/¡σαν όσον σήμε- 
| ρον εκλεκτά καί επαρκή, οί τότε ζώντες κα ί μα— 
: κροβιώτεροι κα ί 5ωμ.αλεώτεροι ήσαν. Ή  ηλικ ία
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τοϋ Μαθουσάλα κα ί ή  αλκή τοϋ Γολιάθ, ά γνω 
στα  κα ί απ ίστευτα  νϋν, ήσαν τότε δυνατά , διό
τ ι οί άνθρωποι ήσαν ε’σκληραγωγημένοι κα ί ού
χ ί έκτεθηλυμένοι, ώς σήμερον.

Ή  γνώμη όμως αυτή  δέν βασίζεται εις θετι
κά? παρατηρήσεις, ά λ λ ’ εις κενάς εικασίας, εις 
τήν ιδ ιότητα εκείνην τής ήμετέρας φαντασίας, 
ή τις τά  άποιτέρω κείμενα παρίστησι πάντοτε 
μείζονα καί ωραιότερα τών πλησίον. Το ομμα 
τής φαντασίας λειτουργεί αντίθετο»;, κα ί ούχί ώς 
οί οφθαλμοί τοϋ σώματος, οί όποιοι βλέπουσι τα 
πλησίον μείζονα τών μακρινών αντικειμένων. 
Λύτός ό "Ομηρος παρεισάγει τόν γηραιόν Νέστο- 
ρα, λεγοντα ότι ούτε είδεν ούτε θά ΐδη τοιού— 
τους άνδρας, όποιοι οί της προτέρας γενεάς- 
ό δέ Όράτιος λέγει οτι 6 πρεσβύτης είναι πάντο
τε υμνητής τών παρελθόντων χρόνων, Γαΐκ1&Ι.ΟΓ 
ΙβΠίρΟΠβ α ο ίΐ.  Α ιτ ία  δέ τούτου είναι οτι τό 
παρόν άντιλαμβανόμεθα όλοσχερώς έν τή  γυμνή 
πραγματικότητι αύτοϋ, έν θ'» πολλά τοϋ παρελ
θόντος άναπλάσσομεν πρό πάντων διά τ ή ; φαν
τασ ίας. Ούδείς δέ πιστεύομε·/ θά έμενεν εύχα- 
ριστηαένος, άν ήτο δυνατόν νά άναγκασθή νά 
ζήση άπαραλλάκτως, ώς οί πρό δύο ή τριών 
αιώνων όμ.οιοί του. 'Οσάκις ύποπέση τυχόν εις 
τάς ήμετέρας αισθήσεις αληθές τ ι κα ί πραγμα
τικόν άντικείμενον έκ τών αρχαιότερων χρόνων, 
έκπληττόμεθα πάντοτε διότι εύρίσκομεν αυτό 
πολλφ διάφορον κα ί ούχί οποίον τό έφανταζό- 
μεθα.

Όπόσον σθεναρούς φαντάζονται οί ά νκγνώ - 
σται τοϋ Όμηρου τούς πρό τ ή ; Τροίας ήρωας ! 
Κ αί όμως άν λάβοιμεν εις χ_εϊράς ξίφος τ ι  τών 
Μυκηναίων, θά ίδωμεν μ ετ ’ απορίας ότι ή λα 
βή αύτοϋ είνα ι πολύ μικρά, οτι ή  παλάμη 
τών ηρώων εκείνων δέν ήτο όσον ή ίδ ική  μα; 
μεγάλη .

Ό  Τάκιτος διδάσκει ημάς, οτι οί 'Ρωμαίοι ε- 
θαύμαζον τό μέγεθος τοϋ σώματος τών αρχαίων 
Γερμανών, κα ί έκ τούτου κατανοΛμ.εν δ ια τ ί οι 
'Ρωμαίοι αύτοκράτορες προετίμο»·/ ώς επίλεκτους 
όπλίτας τού; Γερμανούς. Δεγ αναφέρει μεν ό I ά
κατος όπόσον ακριβώς ήτ» το μέγεθος τού σο»- 
ματος τών Γερμανών, άλλ υποδεικνύει μόνον ότι 
ήσαν υψηλότεροι τώ* Ιταλώ ν. "Αν δέ παρκτη- 
ρήσωμεν τά  πτώ ,-ατα , όσα νυν ανευρίσκονται ϋπο 
τήν κατακαλ'-'ήασαν τήν Πομπηίαν ήφαίστειον 
τέφραν, κα- ίδωμεν όπόσον μικροί τό σώμα ήσαν 
οί τότε νάτοικοι τής Ιτα λ ικ ή ς  εκείνης πόλεως, ό- 
μολο;Όύμεν, ότι εύλόγως έπρεπε νά θεωρώσιν ώς 
γ ιά ν τ α ς  τούς Γερμανούς, κα ί άν δεν ήσαν όσον [ 
οί σημερινοί εύσώματοι.

Ιδ ίω ς τού; ίππότας τών μέσων αιώνων φαν
τάζονται οί πολλοί, ώς υπερέχοντας τών νϋν αν
θρώπων κατά  τό μέγεθος τοϋ σώματος κα ί τήν 
σωματικήν έώ μην άλ.λ’ ε’ξετάζοντες τα ς  πχνο- ί

j πλ ίας τών τότε χρόνων, πειθόμεθα ότι τό σώμα 
τώ ν συγχρόνων ανθρώπων ούδαμώς έσμικούνθη ή 
έλεπτύνθη. Έ γώ  αύτός έθαύμασα, ότε έν Μ ε- 
λ ίτη  ποτέ είδον τά ς εν τιν ι αιθούση τόϋ διοικη
τηρίου εκτεθειμένας πανοπλίας τών Ροδίο»·/ ή 
Μ ελιταίων ιπποτών, πανοπλίας μαρτυρούσα; ότι 
οί ήρωες τής έν Ν αυπάκτω  ναυμαχίας ήσαν μέν 
αγαθοί μ α χη τα ί, ά λλά  κα ί μικροί τό δέμας. Ά -  
νεκοίνωσα τόν θαυμασμόν μου εις τόν υπάλληλον, 
όστις είχε τήν καλωσύνην νά μ.έ συνοδεύση- καί 
έκεϊνος μοί διηγήθη πεοιστατικόν τ ι, έπικυροϋν 
τήν ακρίβειαν τής παρχτηρήσεως ταύτης.

Κ ατά  τήν εις τόν θρόνον άνοδον τής βασ ιλίσ- 
σης Β'.κτοιρίας, μοί είπε, τω  1 8 3 7 , οί Σκότοι 
εύπατρίδαι ήθέλησαν νά πανηγυρίσωσι τό γεγο
νός διά συμποσίου μ.ετημφιεσμένων· οί συνδαιτυ
μόνες ώφειλον νά  φέρωσιν ένδύμ.ατα τών χρόνων 
τής Μαρίας Στουάρτης. Χάριν τής ιστορικής α 
κρίβειας συνέλεξαν τά  έν το ί; παλα ιο ί; Σκοτι- 
κοϊς οϊκοις σωζόμενα ενδύματα τών προγόνων. 
Ά λ λ ’ οί Σκότοι εύπατρίδαι τ ή ; δεκάτης ένατης 
εκατονταετηρίδος, άνδρες καί γυναίκες, πειραθέν- 
τες νά φορέσωσιν αύτά. έξεπλάγησαν σφόδραίδόν- 
τες, οτι οί πρόγονοί των κα τά  τήν δεκάτην εκ- 
την εκατονταετηρίδα ήσαν βραχύτεροι αύτώ ν το 
σώμα καί λεπτότεροι.

Έν το ί; χρόνοι; ήμών ό άνατόμος Τείδεμαν 
ύπεθεσεν ότι ήδύνατο νά· άποδειχθή, ότι ένεκα 
τών κα τά  τήν γαλλ ική ν έπανάστασιν έπί Να- 
πολέοντο; τοϋ Λ ' αιματηρών πολέμων, έν οίς τό- 
σαι εκατοντάδες χ ιλιάδων ρωμαλέων άνδρών 
έφονεύθησαν κα ί τούτου ένεκα ηΰξησεν ή πληθύς 
τών έχόντων σωματικά ελα ττώ μ ατα , τών ανι
κάνων εις στράτευσιν, ή  επελθοϋσαγενεά ήτο ύπο- 
δεεστέρα τής πρό αύτής. Ά λ λ ’ α ί έρευνα·., άς έ- 
ποίησε, δέν έβεβαίωσχν τήν ΰπόθεσιν αύτοϋ. Έ π ί- 
σηςό διάσημος ανατομικός κα ί έμβρυολόγος Θεό
δωρος Ι3ίσοφ,συνέχισα; έν Μονάχο» τάς έρευνα; τοϋ 
διδασκάλου κα ί πενθεροϋ του Τείδεμαν, έπί τή 
βάσει ιδίως έπισήμων άπογραφών τών στρατολο- 

| γικών γραφείων τής Πρωσσίας, τ ή ; Βαυαρίας καί 
τής Γ αλλίας, δέν κατέληξε καί ούτος εις τό συμ
πέρασμα, ότι οί έπί Ναπολέοντος πόλεμοι κατέ
στησαν τούς Γερμ.ανούς κα ί τούς Γάλλους υπο
δεεστέρους τό σώμα τώ ν προ αύτών.

Τό αύτά συμπέρασμα προκύπτει κα ί περί τής 
θνησιμότητος κα ί τοϋ μέσου ορού τής διάρκειας 
τής ζωής, έφ’ όσον έ'χομεν πρό; έξέτασιν τοϋ θέ
ματος τούτου ασφαλή άπογραφικά διδόμενα. Σπου
δαίο»; διεφώτισε τό ζή τημ α  τοϋτο ό ιατρός Γρηγ- 
χάου, ότε έν ’Α γγλ ία  οί πολέμιοι τοϋ έμβολια- 
στοϋ ίσχυρίζοντο, ότι οί άνθρωποι ήσαν μακρο- 
βιώτεροι πριν, ότε έδηλητηριάζετο δ ιά  τής δαμα
λίδας τό α ίμα  τών έμβολιαζομένων. Ό  Γρηγχάου 
έμελέτησε τούς προσφοροιτάτους προς τούτο άπο- 
γραφικούς π ίνακας τοϋ Λονδίνου. Διότι εί κα ί πυρ-
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κα ϊα ί άπετέφρωσαν πολλάκις τό Λον'ϊΐνον, ομω; 
ίιεσώθη'ΐα,ν πάντα  τα βιβλία τώ ν  εκκλησιών, έν οί; 
κατεγράφοντο α ί γεννήσει; κα ί οι θάνατοι. Έξε- 
τάσας λοιπόν δ Γρηγ/άου ζνά  μίαν δεκαετηρίδα 
τοϋ δεκάτου εβδόμου, δέκατου όγδοου κα ί δέκα
του ενάτου αϊώνο; κατέλη 'εν  εις τά  επόμενα πο
ρίσματα·

Έ τ η  Ιίληθυαμο; των χατοίν.ων Θνησιμότηο
κχτα  προσέγγισιν. έπί χ ιλ ίο ις

1 6 8 1 - 1 6 9 0  5 3 0 0 0 0  42
1 7 4 6 -1 7 5 5  6 5 0 0 0 0  36
18 4 6 -1 8 5 5  2 3 0 0 0 0 0  25
Κ ατά τα ϋ τα  δ μέσος δρος της διάρκειας ή το : 

τόν ΓΖ' α ιώ να 2 3  έτη 8 μηνεζ.
τον 111' » 2 7  u 8 *
τόν ΙΘ' - 40  » —

Έ κ τοϋ δεκάτου ενάτου αίώνος έςήτασεν δ 
Γρηγχάου τήν δυοτυ/εοτέραν δεκαετηρίδα, καθ' 
ην συνέπεσαν δύο επιδημία·. χολέρα:, ή τοϋ 1849 
κα ι ή τού 1854· σήμερον όμως δ μέσος δρος της 
διαρκείας της ζωής έν Λονδίνω υπολογίζεται 46 
ετών, ο έστι διπλάσιος η κατά  τούς εύδαίμονας
παλαιούς εκείνους χρόνου; οτε ή δαμαλίς ήτο
άγνωστος.

Έ κ  τούτων ε'πεται οτι ή  υγιεινή, αδιαφορούσα 
πρός τάς κ α τ ’ αυτής μεμψιμοιρίας, πρέπει νά έ- 
ςακολουΟήογ μελετούσα κα ί έζευρίσκουσα τρόπους 
αποτροπής των νοσημάτων. Διότι ούτοι δεν δια- 
τηροϋσι μόνον τούς καχεκτικούς εις τήν ζωήν, 
ά λλα  κα ί τούς ακμαίους τό σώμα πολλαπλα- 
σιάζουσι κα ί έπιρρωνύουβιν. Ώ ς ή  πολιτική οι
κονομία είνα ι ή επιστήμη τής οικονομίας τού 
πλούτου, οΰτω καί ή ύγιεινη είναι ή  επιστήμη 
τής οίκονου.ίας τής ύγιείας. Είναι δέ καί ή ύγίεια 
πλούτος μέγας· βεβαίως ούχί κα ί τό μέγιστον τών 
αγαθών, διότι όφείλομεν κα ί ζωήν καί ύγίειαν νά 
θυσιάζωαεν ύπερ τών ύψίστων ιδεωδών αγαθών, 
τής ελευθερίας κα ί τής φιλοπατρίας' άλλα  καί 
τούτο έχοντες πρό οφθαλμών, πρέπει νά συναρι- 
θμώμεν τήν ύγίειαν έν τοΐς μεγάλοι; αγαθοί; τοϋ
ανθρώπου, και νά φροντίζωμεν οπως ουμονον Οιαδια-
τηρώμεν αυτό, κληροδοτηΟέν ύπό τών γονέων 
ημών, ά λλα  καί τό πολλαπλασιάζω·*εν, έφ’ οσον 
δυνάμεθα.

(Max v o n  P c U c n k u fe r )  Π.

Σ Η  Μ Ε Ι Ω  Σ Ε Ι Σ

Ά γγλ ο ς  γεωλόγος έίημοσίευσεν εν τινι τών τε
λευταίων φύλλων τής Γ ε ω λ ο γ ι κ ή ς  Ά  π ο 0 ή- 
κη ς (Geological Magazine) αξίαν πολλοί λόγου πρα
γματείαν περί τοϋ ζητήματος, άν ή έγγειος Οερμότης 
είναι δυνατόν νά χρησιμοποιηθη ύπό των ανθρώπων. 
'Π φΰσις τοϋ εσωτερικού τής γή , λέγει, δ εν διευκρι- 
νήθη !τ·.· πολλοί γεωλόγοι είκάζο.σιν οτι το ένδον 
τής γής είνα: ρευστόν εν μέρει, διότι τό ύπό τόν φλοι
όν τής γής ρευστόν έδρκζεται έπί στερεοϋ πυρή/ος. 
Ά ν  οϊ συχνότερο» τον χειμώνα ή τό θέρος συμδαί-

νοντες σεισμοί μόνον λόγον έχουσι τήν έλάττωσιν τής 
ατμοσφαιρικής πιέσεως, ή ; ένεκα καθίσταται δυνατή 
εκροή μέρους ¿/αλόγου τοϋ ένδον τής γής ρευοτοΰ, 
άποδείκνυτα: έκ τούτου οτι ο φλοιός τής γής είναι 
λεπτότατος. Ό  συγγραφεύς φρονεί, ο«ι ή θερμοκρα
σία -οΰ ζέοντος ϋδατος υπάρχει εις βάθος ούχί τόσον 
μέγα, οσον υποτίθεται έκ τής «ΰξοόσης αναλογίας 
τής θερμοκρασίας έν τοΐς αρτεσιανοΤς φρίατιν, ήτοι 
τρισχιλίων μέτρων λ} ; δέ έτελειοποιήθη σήμερον ή 
μηχανική, δέν είναι δΰσαολον νά σκαφή φρέαρ τοσού- 
του βάθου:. Νΰν πρό; έπιστημενικούς σκοπούς σκά- 
πτουσιν έν Σχλαδεόάχ φρέαρ, όπερ έφθατεν εις βά
θος 1392 μέτρων ε'ς δε τό βάθος τοϋτο τό ειδικόν 
Οερμόμετρον δεικνύει θερμοκρασίαν 40 βαθμών τοϋ 
έαατονταόάθμου. Αν προχωρήση ή σκαφή είναι δυ
νατόν νά φθάσωμεν μέχρι τής λάβας. Τ ό  σχέδιον 
τοϋτο ίσως φαίνεται νΰν τολμηρόν, άλλά δέν απέχει 
πολύ δ χρόνος, λέγει ό Ά γγλο ς γεωλόγος, καθ' ον 
θα αναγκασθώμεν να άνακαλύψωμεν τούς τρόπους,δι’ 
ών δύναταινά παραχθή Οερμότης, ανευ καυσίμου ύλης.

Ί Ι  Αγγλική Έφημερί; Θ ά λ α σ σ α  (the Sea) 
ά/αφέρει παρατηρήσει; περιεργοτχτα; φαινομένων, 
αντικειμένων άντικρυς εϊς τόν φυσικόν νόμον τής έμ
φυτου όρμής πά/των τών οντων πρόςαΰτοσυντηρησίαν. 
Άρχομένου τοϋ Δεκεμβρίου μηνός τοϋ 1879 τ ις  ά- 
ρέγκας καί τάς άθερίνας, τά ; διερχομε’νας διά 
τοϋ πόρου τοϋ καλούμενου Deal Do.vD προσίδα'λεν 
επιδημία αυτοκτονίας. Οί ΐχθϋς ούτοι έςεόράζοντο 
εις τόν αίγιαλόν, έν Βάλμερ. κατά μυριάδας αναρί
θμητους ώστε οί άλιεϊς άποκαμόντες νά συλλέγωσιν 
αυτούς άφήκαν έπί τής ακτής μέγα πλήθος, όπως τό 
συναθροίσωσιν οί βουλόμενοι τών κατοίκων. Πρό τι- 
νων S' έτών παρετηρή'η έπίση; επιδημία αυτοκτονίας 
εΐ; τούς νουρβηγικου: άρουρα!ους μΰς.Έν Αφρική ώφθη- 
σαν σμήνη μυρμήκων κατ’ εΰθεϊαν χωροϋντα εις ρεύμα
τα ποταμών, όπου κατεδρόχθιζον αυτούς ίχθϋς. Μύες 
κατά μυριάδας μετανίστανται άπό τόπου εις τόπον, 
νυχθημερόν όδοιποροΰντες καί δεκατιζόμενοι καθ’ 
οδόν ύπό ορνέων καί θηρίων. Πρό τινων έτών έν 
Seychelles χελώνα: συναπεφάσισαν, φαίνεται, νά με- 
ταόώσιν ίίπως ναταστρέψωσι τήν ζωήν των εις τήν 
απέναντι τοϋ λιμένες νήσον, καί νηχόμενχι διέπλευ- 
σαν τήν μεταξύ θάλασσαν. Προήοχετο τοϋτο έκ μα
νίας ή ές άλλη; τινός νόσου; Επίσης παρετηρήθη- 
σαν αναρίθμητα σμήνη χρυσαλίδ .ιν κατά πυκνά νέφη 
άφιπτάμενα έκ τής ξηρας στρός τό ανοικτόν πέ
λαγος, έν ω ήτο πα/τελώ; αδύνατον νά φθάσωσιν έϊς 
τήν απωτάτην απέναντι ακτήν. Ή  ταΰτα γραφουσα 
εφημερίς προστίθησιν οτι τά φαινόμενα ταϋτα είναι 
ανεξήγητα, καί ούδεις γινώσκει τΙς ή αιτία, ή φίρουσα 
τοιαΰτας πχραδοξοτάτης αυτοκτονίας.

Ό  μικρός Γ.άγκος είναι ενθουσιασμένος με τούς 
μολυβόίνους στρατιώτα;, τούς όποιους τοϋ έγάρισεν ό 
πατήρ του. Λλλ’ ό ενθουσιασμός του ήλαττώθη έπαι- 
-θητώς, ότε είδε νά διέρχητα: πρό τής οικίας του τύ·.- 
ταγμα στρατιωτών, διότι ήσαν μεγαλείτεροι καί ω 
ραιότεροι.

—  Μπαμπά, λέγε: ε ϊ; τόν πατέρα του, βλέπων 
ζηλοτύπως τούς διερχομόνους, αύτοί οί στρατιώτα ι 
είναι άπό μεγαλείτερ: κουτί;

Έ ν  *Α θη να ις ί< ιο ϋ  τυπογραφείου τω ν  κα τα σ τη μ ά τω ν  A neST H  ΚΟΝΕΤΛΝΤΙΝΙΑΟΥ 1885  —  261.


